DOC. No. IDOC335H

EU DECLARATION OF CONFORMITY

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.
16-5 Konan 2-chome, Minato-ku, Tokyo, 108-8215, Japan

declare under our sole responsibility that the apparatus referred to in this declaration
conforms with the following directives.

Description of apparatus : Gateway System for Air Conditioner
Model name . See attached Appendix 1
Serial No. . See attached Appendix 1

CE Mark affixed on the product

Relevant EU Directives :
Low Voltage 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU
RoHS 2011/65/EU

Applied Standards / Regulations :
EN 60950:2006/A2:2013 [LVD]
EN 55032:2015 Class A [EMC]
EN 55024:2010+A1:2015 [EMC]
EN 61000-3-2:2014[EMC]
EN 61000-3-3:2013 [EMC]
EN 50581:2012 [RoHS]

: 2010

Other normative document : See attached Appendix 1

Authorised Representative in the EU :
MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES AIR-CONDITIONING EUROPE, LTD.
5 The Square, Stockley Park, Uxbridge, Middlesex, UB11 1ET, United Kingdom

Place of Signing : Kiyosu, JAPAN

J -t

Toru Otsu

Date of Signing : 27, A#[ 20/5 General Manager
Quality Assurance Department

English EU DECLARATION OF CONFORMITY declare under our sole responsibility that the apparatus referred to in this declaration conforms with the following directives.

Bulgarian EC QEKNAPAUMA 3A CBOTBETCTBUE AEKNapupame U3UAN0 Ha CBOS OTFOBOPHOCT, Ye anapaTypaTaynomeHaTa B HacToslaTa JeKnapaLums, OTroBaps Ha CNeAHUTE AUPEKTUBY.

Croatian EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT izjavijujemo s punom odgovorno$cu da aparat naveden u ovoj dekl; iji je u skladu sa slj irekti

Czech EU PROHLASENI O SHODE p Suj na svou vyluénou odpovédnost. Ze zafizeniuvedené v tomto prohlaseni je v souladu s témito smérnicemi.

Danish EU OVERENSSTEMMELSESERKLARING erkleerer under eneansvar, at apparatetsom der henvises til i denne erklaering er i overstemmelse med de felgende direktiver

Dutch EU CONFORMITEITSVERKLARING wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat het app zoals bedoeld in deze verklaring,voldoet aan de volgende richtlijnen.

Estonian ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON i aint , et seade mida kasil 3 ioonis, vastab allja direktiividel

Finnish EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS vakuutamme yksinomaan omalla vastuulla, ettd seuraava tuotejota tdma vakuutus koskee, on ien Eur i Di i vaatimusten mukainen:
French DECLARATION UE DE CONFORMITE déclarer notre responsabilité seule que 'appareil mentionné dans cette déclaration se conforme aux directives suivantes.

German EU KONFORMITATSERKLARUNG hiermit erklaren wir unsere alleinige Verantwortung dass das gennante in dieser Deklaration Gerét den folgenden Weisungen entspricht

Greek AHAQIH IYMMOP®QIHSE EE SnAwvoupe UTIEUBUVa 611 0 £E0TTAITPOC TIOU QVaEPETal TNV TTApoUaa BHAWGCT CUPHOPYWVETA) PE TIG aKGAOUBES 0dnyieg

Hungarian EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT Sajat felelosseglnk tudataban kijelentjiik, hogyAz emlitett nyilatkozat megfelel a kévetkezd iranyelveknek:

Irish DEARBHU COMHREIREACHTA AE dhearbh faoi ar fhreagracht aonair go bhfuil an gaireasda dtagraitear sa dearbhu sin i gcomhréir leis na treoracha seo a leanas

Italian DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE dechiarare esclusivamente sotto |a propria resp a che I'app. come specil in questa dichiarazione & conforme alle seguenti direttive
Latvian ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA ar misu atbildibu deklaréjam. ka iekarta uz kuru attiecas §i deklaracija, atbilst sekojo$am direktivam.

Lithuanian ES ATITIKTIES DEKLARACIJA prisimdami pilna atsakomybe deklaruojame, kad irangaminima $ioje deklaracijoje atitinka Zemiau i$vardintas direktyvas.

Maltese DIKJARAZZJON!I TA' KONFORMITA TAL UE niddikjaraw taht ir-responsabilita taghna li I-apparatli qed jigi irreferut f'din id-dikjarazzjoni jikkonforma ma dawn id-direttivi.

Polish DEKLARACJA ZGODNOSCI UE deklarujemy z peina odpowiedzialnoscia, iz urzadzeniado ktorych odnosi sie niniejsza ja, sa zgodne z p iami epujacych dyrektyw.
Portuguese DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE declaramos sob nossa Unica responsabilidade que o aparelho referido nesta declaragdo cumpre com as seguintes diretivas.

Romanian DECLARATIA UE DE CONFORMITATE declaram pe propria raspundereca aparatele la care se face referire in acesta delaratie sunt conforme cu urmatoarele directive

Slovak EU VYHLASENIE O ZHODE prehlasujeme na svoju vyluéna zodpoved , Ze denieuvedené v tomto vyhlaseni je v sulade s tymito smernicami.

Slovenian 1IZJAVA EU O SKLADNOSTI izjavljamo pod lastno odgovornostjo, da aparatnavedene v tej izjavi, v skladu z naslednjimi direktivami

Spanish DECLARACION UE DE CONFORMIDAD declaramos bajo nuestra responsabilidad que el aparato al que se refiere esta declaracion esta en acuerdo con las siguientes normas.

Swedish EU FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE forsdkrar under eget ansvar att apparatenavses i denna forsékran éverensstammer med féljande direktiv

Norwegian EU SAMSVARSERKLARING erkleerer fullt ansvar for at utstyretnevnt i denne erklaering er i samsvar med folgende direktiver.

Turkish AB UYGUNLUK BEYANI kendi sorumlulugumuz altinda bu beyanla ilgili cihazlarin asagidaki yonergelere uygun oldugunu beyan ederiz.

Russian EC [EKNAPALUNA COOTBETCTBUA 3a9BNAEM NONHYIO OTBETCBEHOCTL 3@ AaHHOe 060pyA0BaHNe CCbINAACh HA HACTOSILEE 3asBNeHue, NOATBEPXAaeM CNeJoBaHne AMpeKTUBam

n" MITSURBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.




DOC. No. IDOC335H
Appendix 1

Conformity model list
v :Applied —:Not required

Outdoor Unit MD | LVD | EMC [RoHS| PED | ErP ErP
Model LOT10{LOT11

SC-WGWNB-A —

SC-WGWNB-B -

SC-WGWNB256-A | —

SC-WGWNB256-B | —

SC-BGWNA-A —

SC-BGWNA-B -

SC-BGWNA256-A —

SC-BGWNA256-B —

ANASAYASAYASANANAY
ANAYASANASANANANAY
ANANANANANYANANANAN

|

I

I

SC-LGWNA-A -

Serial No. List

* %k k00001 k% ~ k% %x 990999 % %

* : Model Code, Year Code
This serial No. is applied to all models.

TCF (Technical Construction File) List

Directives |TCF No.

LVD ITFLO040

EMC ITFE0027

RoHS ITFRO079,ITFRO085,ITFR0O121,ITFR0129
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, who is
authorised to compile the Technical Construction File

Manufacturer [Al
Name: MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.

Address: 2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan

Authorized Representative in EU [B]
Name: MHIAE SERVICES B.V.

Address: Herikerbergweg 238, Luna ArenA, 1101 CM Amsterdam, Netherlands

P.O.Box 23393 1100 DW Amsterdam, Netherlands

Object of the declaration [C]
Description: Central Controls

Model name:  See attached Appendix 1

Serial Number: See attached Appendix 1

The object of the declaration is in conformity with the relevant Union harmonization legislation

Relevant Directives [D]
Low Voltage 2014/35/EU RoHS 2011/65/EU, (EU)2015/863
EMC 2014/30/EU

Relevant Regulations [E]
None

Relevant Harmonized Standards [F1
EN 60730-1:2011 [LVD,EMC] EN IEC 63000:2018 [RoHS]
EN 62233:2008 [LVD]

Other legislative documents: See attached Appendix 1

Place of Signing : KIYOSU, JAPAN \j\ M‘

Seiji Kondo
Date : /'JW’\- 2023 General Manager
Quality Assurance Department

https://iwww.mhi-mth.co.jp/en/technology/ce_marking.php
EU DECLARATION OF CONFORMITY
PACKAGING MATERIAL INFORMATION / INFORMAZIONI SUL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES
THERMAL SYSTEMS
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EN EU DECLARATION The manufacturer [A], with Authorised Representative in EU [B], is authorised to compile the Technical Conslruction File and
OF CONFORMITY declares under ils sole responsibilily that the object of the declaration [C] is in conformity wilh the relevant Union harmonisation
legislation {Directives [D], Regulations [E], Harmonised Standards [F] and any other legislative documenl(s) in Appendix 1).
BG EC QEKNAPALIUA 3A Mpouasogutenst [A] ¢ ynsnHoMouwjeH npegcTasuTten B EC [B] e ynbaHOMOLLEH A8 CHCTaBU TEXHWYECKOTO KOHCTPYKTUBHO AOCUE 1
CBHOTBETCTBUE feknapupa Ha caos fMiHa OTroBOPHOCT, Ye 06eKkTbT Ha AgeknapauuaTa [C] e B cLOTBETCTBUE CbC CHOTBETHOTO 33KOHORATENCTBO HA
Cuto3a 3a xapmonusauus (Qupextusu [D], PernamenTu [E], XapmoHuaupanu cranaaptu [F] u Bceku apyr 3akoHogaTteneH
AckymeHT(u) B Mpunoxenve 1)

cz EU PROHLASENI O SHODE Vyrobce [A] se zplnomocnénym zastupcem v EU [B] je opravnén seslavit soubor technickych konstrukénich podkladii a na svou
vylu€nou odpovédnost prohladuje, Ze pfedmét prohlaseni [C] je v souladu s pfislusnymi harmoniza&nimi pravnimi predpisy Unie
(smérnice [D], nafizeni [E], harmonizované normy [F] a jakékoliv jiné legisialivni dokumenty uvedené v Dodatku 1).

DE, AT EU- Der Hersleller [A], mit autorisiertem Vertreter in der EU [B], isl bevollméchtigt, die technische Bauakte zu erstellen und erklarl in
BE, LU KONFORMITATSERKLARUNG alleiniger Veranlwortung, dass der Gegenstand der Erkiarung [C] mit den einschlagigen Harmonisierungsrechisvorschriften der
Union (Richtlinien [ D], Verordnungen [E). harmonisierte Normen [F] und alle anderen gesetzlichen Dokumente in Anhang 1).

DK EU-OVERENSSTEMMELSES- Producenten [A], med autoriseret repraesentant | EU [B], er autoriserel lil at udarbejde den tekniske konstruktionsfil og erkleerer pa

ERKL/ZRING egel ansvar, at genstanden for erklaeringen [C] er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning (direkliver
D). regulativer [E], harmoniserede standarder [F} og ethvert andet lovdokument(er) i lillag 1),

EE EL Toolja [A]), kellel on Volitatud Esindaja EL-is [B], an valilatud k va Tehnilist Ehity kul ja kinnitab ainuvastutusel, et

VASTAVUSDEKLARATSIOON deklaratsiooni objekt [C] on kooskdlas asjakohaste Liidu uhllustamisdigusaklidega (Sirekiiivid [D], Eeskirjad [E], Harmoneeritud
Standardid [F] ja mis lahes muu{d) 1. liites olevad Qigusaktid1),

EL AHAQIH IYMMOP®QIHSY EE O kavaokevaotig [A), pe EEoumotornpive Aviimpdowmo oty EE [B], tivin eEoumodornpivoc va ouviagn tov Teyvikd dxeho

cYy Karagkeuwyv kai Bnhivel Pe amorAeiotik Tou cuBivn 6 To avikeipevo g dfhwong [C] ouppoppiveTal Jie Tn oxerikrg Kovorxn
vopoBeoia evappéviong (Odinyies) [D], Kavoviopou [E], Evappovioptva Mpdtuma [F] ko owoloBifmore ko vopoBenkd(a)
£yypagofa) ato Napaprnpa 1),

ES DECLARACION DE El fabricante [A), con Representante Aulorizado en la UE [B], esta aulorizado a compilar el Archive Técnico de Construccién y

CONFORMIDAD EV declara bajo su Unica responsabilidad que el objeto de la declaracitn [C] cumple con la legislacidn de armonizacién de fa Unidn
relevante (Directivas [D], Regl les [E], Normas Armonizadas [F] y o otro documento lanistativo en el Apéndice 1).

Fi EU- Valmistaja [A], jolla on valtuutettu edustaja EU:ssa [B], on valtuutettu laatimaan teknisen rakennetiedoston ja vakuuttaa omalla
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA vastuullaan, eltd vakuutuksen [C] kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsaadannen (direktiivit [D], masraykset [E].
KUUTUS harmonisoidut standardit [F] ja muut liitteen 1 lainsaadantoasiakirjat),

FR, BE, | DECLARATION UE Le fabricant [A], ayant un représentant autorisé dans I'UE [B], est autorisé & constiluer le dossier technique de construction et

LU DE CONFORMITE déclare sous sa seule responsabilité que I'objet de la déclaralion [C] esl conforme & la l&gislation d'harmonisation de I'Union
applicable (Directives [D], Réglements [E], Normes Harmonisées [F] et tout autre(s) document(s) |égislatif(s) dans I'Appendice 1),

HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI Proizvodat [A], s Ovla$tenim Predslavnikom u EU [B), ovladten je sastaviti Tehnicku Dokumentaciju/Mapu i izjavljuje na svoju
iskljuéivu odgovornost da je predmet izjave [C] u skladu s relevantnim Zakonodavstvom Unije za Uskladivanje (Direktive [D]. Propisi
|E}, Uskladene Norme [F] i bilo kaji drugi zakonski dokument(i) u Dodatku 1}.

HU EU-MEGFELELOSEGI! A gyartd [A], az EU-ban meghatalmazolt képviseldjével [B), meghatalmazassal rendelkezik a miszaki dokumenlumok

NYILATKOZAT Gsszedllitasara és sajal lelelasségére kijelenl, hogy a tanusitvany [C] tirgya meglelel a kozd unids harmonizacid
jogszabalyoknak (Irdnyelvek [D), Eléirdsok [E], Harmonizall szabvanyok [F], &5 barmely més jogalkotési dokumentum(ok) az 1,
Figgelékben).

IE DEARBHU COMHREIREACHTA | Ta an monarir [A), le hionadai daraithe san AE [B], tdarailhe chun an comhad tégala teicnitil a thiomss agus dearbhalonn sé

AE faoina fhreagracht go bhfuil cuspoir an dearbhaithe [C] i gcomhréir leis an reachtaiocht comhchuibhithe ceardchumainn &bhartha
(Dreoracha [P], Rialachain [E}, Caighde&in Chomhchuibhithe [F] agus aon doiciméad / doiciméid reachtaiochta eite in Aguisin 1).

T DICHIARAZIONE DI I produttere [A], con Rappresentante Autorizzato in UE [B], & aulorizzato alla compilazione del Fascicolo Tecnico di Costruzione e

CONFORMITA UE dichiara esclusivamente solto la propria responsabilita che |'oggetto della dichiarazione [C), & conforme alla relativa narmativa di
izzazione dell'Unione (Direttive [D], Regolamenti [E], Standards armonizzat [F] e egni altra normativa in Appendice 1).

LT EU ATITIKTIES DEKLARACIJA Gamintojas [A], kartu su jgatiotu atstovu EU [B], yra jgalioli atilikti Technine statybos bylg ir deklaruoja savo atsakomybe, kad
deklaracijos objektas [C] atitinka atitinkamus darniuosius Sajungos teisés aktus (Direklyvas [D], Reglamenlus [E], Darniuosius
standartus [F] ir bel kokius kitus teisés aklus 1 priede).

LV ES ATBILSTIBAS RaZotajs [A] ar pilnvarotu parstavi ES [B] ir pilnvarots sagalavot tehnisko dokumentaciju un uz savu atbildibu deklarg, ka

DEKLARACIJA deklaracijas [C] objekis atbilst attiecTgajiem Savienibas tiesibu aktiem. (Direktivas [D], Regulas [E], Saskanotie Standarti [F] un
jebkuram citam juridiskam dokumentam 1. pielik ).

MT DIKJARAZZJONI TA’ 1 ifaltur [A], mar-Rappr 1| Awlorizzat MI-UE [B], Lid, huwa awlorizzal | ikkompila |-Fajl Tekniku tal-Kostruzzjoni u

KONFORMITA TAL UE jiddikjara eskiussi taht i p bhiltd tieghu stess li l-oggell tad-dikjarazzjonl [C], jikkonforma mal-legizlazzjoni ta'
armonizzazzjoni rilevanti ta’ -Unjoni (Direttivi [D], Regolamenti [E], Standards Armenizzati [F) u kwalunkwe ledizlazzjoni ofira fl-
Appendicl 1),

NL EU- Daf [A], met gevalmachtigde verteger diger in de EU [B], is gemachligd am het technisch constructiedossier samen le

BE CONFORMITEITSVERKLARING stellen en verklaarl op eigen verantwoordelijkheid dal hel voorwerp van de verklaring [C] in avereenstemming is met de
desbelreffende harmor iewelgeving van de Unie (richilijnen [D], verordeningen [E], geharmoniseerde normen [F] en alle anderse

gevingsdo in aanhangsel 1).

NO EU SAMSVARSERKL/AERING Produsenl [A], med autorisert Representant i EU [B], er autorisert til & sammenstille den Tekniske konslruksjonsfilen og erklaerer
under egel ansvar al gjenstanden for erklaeringen [C) er i samsvar med relevant Union harmonisering (Direkliv {D], Regulering [E],
Harmonisert Standard [F] og eventulelle andre lovgivende dokumenter i vedlegg 1)

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE | Producent [A], posiadajgcy upowaznionega przedstawiciela w UE [B]), jesl upowazniony do sporzadzenia technicznej dokumentacji
konstrukcyjnej i o$wiadcza na swojq wylaczng odpowiedzialnosé, ze przedmiot deklaracii [C] jest zgodny z odpowiednim unijnym
prawodawstwem harmonizacyjnym (dyrektywami [D], rozporzadzeniami [E], normami zharmonizowanymi [F] i wszelkimi innymi
dokumentami legislacyjnymi w dodatku 1).

PT DECLARACAO DE O fabricante [A}, com o representante autorizado na UE [B], esta autorizado a compilar o Ficheiro Técnica de Construgéo e declara

CONFORMIDADE UE sob sua responsabilidade que a declaragéo [C] esta em conformidade com a legislagao de harmonizagdo da Unido relevante
{Directivas [D], Regulamenlos [E], Padrées harmonizados [F] e qualguer outro documento(s) legislativo(s) no Apéndice 1).
RO DECLARATIE DE Producatorul [A], cu Reprezentant Autorizat in UE [B], este aulorizat s inlocmeascé Dosarul Tehnic de Constructie si declara pe
CONFORMITATE UE propria sa raspundere cé obiectul declaratiei [C] este in conformilate cu legisiatia relevanld de armonizare a Uniunii (Directivele [ D],
Regulamente [E], Slandarde armonizate [F] si orice alt document(e) legislativ(e) din Anexa 1)
SE EU-FORSAKRAN OM Tillverkaren [A], med aukloriserad representant | EU [B], 8r auktoriserad all sammanstalla den lekniska konstruktionsfilen och
OVERENSSTAMMELSE forklarar under eget ansvar att féremalet 16r deklarationen [C] &r | dveransstammelse med relevant unionsharmoniseringstagstifining
(direktiv [D], ! iftar [E], harmoni standarder [F) och alla andra lagstiftningsdokument | bilaga 1)

Sl I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI Proizvajalec [A] s pooblasgenim zastopnikom v EU [B] je pooblad&en za sestavljanje tehnine konstrukcijske dokumentacije in
izjavlja na lastno odgovornosl, da je predmet izjave [C] v skiadu z uslrezno usklajevalno zakonodajo Unije (direktive [D], predpisi
[E]. harmaonizirani standardi [F] in kaleri koli drugi zak dajni dok (-} v dodalku 1),

SK EU VYHLASENIE O ZHODE Vyrobca [A] so splnomocnenym zaslupcom v EU [B] je opravneny zostavit sibor Llechnickych konstrukénych podkladov a na svoju
vyluénu zedpovednost prehlasuje, Ze predmet vyhlasenia [C] je v silade s prislusnymi harmonizadénymi pravaymi predpismi Unie
[smernice [B]. nariadenie [E], harmonizované normy [F] a akékolvek iné legisiativne dokumenty uvedené v Dodatku 1),

TR AB UYGUNLUK BEYANI AB [B]'de Yelkili Temsilcisi bulunan imalatgi [A], Teknik Yap) Dosyasini derlemeye yetkilidir ve kendi sorumlulugu altinda, beyan
konusu [CYmin ligili Birlik uyurn mevzuatina uygun oldugunu beyan eder (Direklifler [D], Yénelmelikler [E], Uyumlastinimis
Standartlar [F] ve Ek 1'deki diger yasal belgeler)

RU AEKNAPALUA MpovasoauTens [A), umetowmii ynonHomoueHHoro npeactasutens 8 EC [B], ynonHomoueH cocTasnate TexHudeckuin dain

EBPONEUCOIo COH3A O KOHCTPYKLWW TOBapa v 3asBNATb NOA CBOK COBCTREHHYI0 0TBETCTBEHHOCTB, MTO ToBAp B Aeknapaywu [C] cooTeeTcTByeT
COOTBETCTBUU COOTBETCTRYIOUeMY 3akoHoAaTeNbcTy Co3a 0 rapmonvaaumv ([upektues [D], Mpasuna [E], rapMOHU3UPOREHHEIR CTaHAaPTbI [F]

v Nto6oin Apyro aakoHOAaTenNbHbIA 4OKYMEHT (bi) B MpunoxeHun 1).

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES
THERMAL SYSTEMS




Appendix 1.

Conformity model list

v :Applied

— :Not required

Model

MD LVD EMC RoHS

PED

ErP
LOT10

ErP
LOT11

SC-SL4-AE

SC-SL4-BE

SC-SL4-AE2

SC-SL4-BE2

SC-SL4-AEC

SC-SL4-BEC

SC-SL4-A

SC-SL4-B

AN N N N I N I N R N I N N

1
LY N A N I U N A Y R N I N
<|]] R ]] ]| ][ R] R

Serial No. List

¥ % k k00001 ¥ % ~ % x % *99999 % %

* : Model Code, Year Code

This serial No. is applied to all models.

TCF (Technical Construction File) List

: Central control for Air Conditioner

Directives TCF No.

LVD ITFLO036
EMC ITFE0022
RoHS ITFRD0O75

) MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES
W\ THERMAL SYSTEMS
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, who is
authorised to compile the Technical Construction File

Manufacturer [A]
Name: MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.

Address: 2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan

Authorized Representative in EU [B]
Name: MHIAE SERVICES B.V.

Address: Herikerbergweg 238, Luna ArenA, 1101 CM Amsterdam, Netherlands

P.O.Box 23393 1100 DW Amsterdam, Netherlands

Object of the declaration [C]
Description: Central Controls

Model name: See attached Appendix 1

Serial Number: See attached Appendix 1

The object of the declaration is in conformity with the relevant Union harmonization legislation

Relevant Directives [D]
Low Voltage 2014/35/EU RoHS 2011/65/EU, (EU)2015/863

EMC 2014/30/EU EU Battery regulation (EU)2023/1542

Relevant Regulations [E]
None

Relevant Harmonized Standards [F]
EN 55014-1:2017+A11:2020[EMC] EN 62233:2008[LVD]

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008[EMC] EN 60730-1:2011 [LVD]

EN 61000-3-2:2019[EMC] EN IEC 63000:2018[RoHS]

EN 61000-3-3:2013+A1:2019[EMC]

Other legislative documents: See attached Appendix 1

Place of Signing : KIYOSU, JAPAN J) M“

Seiji Kondo
Date: 2 Dec. 2025[ General Manager

Quality Assurance Department

EIEAE s hi jplen/ ing.ph
(Tt ol T ps://iwww.mhi-mth.co.jp/enftechnology/ce_marking.php

] ,i-rg 3 EU DECLARATION OF CONFORMITY
%ﬁs : PACKAGING MATERIAL INFORMATION / INFORMAZION| SUL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

‘ MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES
&S THERMAL SYSTEMS
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EN EU DECLARATION The manufacturer [A], with Authorised Representative in EU [B], is aulhorised lo compile the Technical Construction File and
OF CONFORMITY declares under its sole responsibility that the object of lhe declaralion [C] is in conformity wilh the relevant Union harmonisation
legislation (Directives [D], Regulations [E], Harmonised Standards [F] and any other legislative document(s) in Appendix 1)
BG EC OEKNAPALUA 3A Npoussoputenst [A] ¢ ynsnHomMoleH npeactasuten 8 EC [B] e ynbnHoMoweH Aa CbCTaBu TEXHWIECKOTO KOHCTPYKTUBHO focue v
CbOTBETCTBUE feKnapupa Ha CBOS MYHA OTFOBOPHOCT, Ye 0BekTbT Ha Aeknapayuara [C] e B cbOTBETCTBME ChC CHLOTBETHOTO IAKOHOAATENCTBO Ha
Culo3a 3a xapmonuaaums (Oupektven [D], Pernamenty [E], XapMoHnanpanu cTaHaapTy [F] v BCcexkw apyr 3akoHoaaTenen
AokymeHT(i) 8 Npunoxexue 1)

cz EU PROHLASENI O SHODE Vyrobce [A] se zplnomocnénym zastupcem v EU [B] je opravnén sestavit soubor technickych konslrukénich podkladd a na svou
vyluénou odpavidnast prohlasuje, Ze predmét prahlageni [C] je v souladu s pfisludnymi harmonizagnimi pravnimi piedpisy Unie
{smérnice [D], nafizeni [E], harmonizované narmy [F] a jakékaliv jine legislativni dokumenty uvedené v Dodatku 1)

DE, AT EU- - Der Hersteller [A], mit autorisiertem Vertreter in der EU [B], st bevolimachtigt, die lechnische Bauakte zu erstallen und erkiart in
BE, LU KONFORMITATSERKLARUNG alleiniger Verantworlung, dass der Gegenstand der Erklarung [C] mil den sinschlagigen Harmaonisierungsrechisvorschriften der
Union (Richtlinien [ D], Verordnungen [E], harmonisierte Normen [F] und alle anderen gesetzlichen Dokumente in Anhang 1)

DK EU-OVERENSSTEMMELSES- Producenten [A], med aulcriseret repraesentant i EU [B], er autoriseret til al udarbejde den tekniske konslruktionsfil og erkleerer pd

ERKLZERING eget ansvar, at genstanden for erkleeringen [C] er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning (direktiver
[D], regulativer [E], harmoniserede standarder [F] og ethvert andet lovdokument{er) i tillaag 1).

EE EL Toolja [A], kellel on Vaiitatud Esindaja EL-is [B], on volitatud koostama Tehnilist Ehitustoimikut ja kinnitab ainuvastulusel, et

VASTAVUSDEKLARATSIOON daklaratsiooni objekt [C] on kooskdlas asjakohaste Liidu Ghtiustamisdigusaktidega (Sirektiivid [P], Eeskirjad [E], Harmoneerilud
Standardid [F] ja mis tahes muu(d) 1. lites olevad Oigusaktid1}.

EL AHAQYH ZYMMOP®QZIHI EE 0 rkarackeuaarris [A], pe Efoumodormpiva Avrirpdowro atny EE [B], tivar eEousioBotnpévog vo guvrdgel Tov Tegvixo ©axero

cYy Kataokeutoy kal SnAwve PE omakAeTikd Tau cudlvn a1l 1o aviikeipeva 1hg BAAwong [C] duppopgveral 4e T GRETikn Kowarixn
vopa8eaia cvappovions (0nyieg) [D], Kavowiopoig [E]. Evappowvicpéva Mpdruma [F] kal omoiodirare ahio vopoBeTika(a)
tyypagela) aro Napaptnpa 1)

ES DECLARACION DE El fabricante [A], con Representante Autorizado en la UE [B], esta autorizado a compilar el Archivo Técnico de Construccion y

CONFORMIDAD EU declara bajo su Unica responsabilidad gue el objeto de la declaracion [C] cumple con la legislacién de armonizacion de la Unidén
relevante (Directivas [D], R entos [E], Normas Armonizadas [F] y cualquier olro documento |egislativa en el Apendics 1)

FI EU- Valmistaja [A], jolla on valtuutettu edustaja EU:ssa [B], on valtuutettu laatimaan teknisen rakennetiedoston ja vakuuttaa omalla
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA vastuullaan, ettd vakuutuksen [C] kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsaadénndn (direktiivit [D], maarayksel [E],
KUUTUS harmonisoidul standardit [F] ja muut liitteen 1 lainsaadéntdasiakirjat).

FR, BE, | DECLARATION UE Le fabricant [A], ayant un représentant aulorisé dans I'UE [B], est autorisé a constituer le dossier lechnique de construction et

LU DE CONFORMITE déclare sous sa seule responsabilité que I'objet de la déclaration [C] est conforme a la législation d'harmonisation de |'Union
applicable (Directives [D], Réglements [E], Normes Harmonisées [F] et tout aulre(s) document(s) Iégislatif{s) dans 'Appendice 1).

HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI Proizvodat [A], s Ovlastenim Predstavnikom u EU [B], ovladten je sastavili Tehnicku DokumentacijuwMapu | izjavljuje na svoju
iskijuiivu odgavornost da je predmet izjave [C] u skladu s relevantnim Zakonodavstvom Unije za Uskladivanje (Direklive [D], Propisi
[E], Uskiadene Norme [F] | bilo koji drugi zakonski dokumenl(i) u Dodatku 1),

HU EU-MEGFELELOSEGI A gyart6 [A], az EU-ban meghatalmazotl képviseltjéve| [B], meghatalmazdssal rendelkezik a miszaki dokumeniumok

NYILATKOZAT ssszeallitasara és sajat feleldsségére kijelen|, hogy a tanusitvany [C] targya megfelel & vonatkezs units harmonizacids
jopszabalyoknak (Irénysivek [D], Elgirasck [E], Harmonizalt szabvanyck [F, &s barmely mas jogalkotasi dokumentum{ok) az 1
Foggelékben)

IE DEARBHU COMHREIREACHTA | T& an monaroir [A], le hionadai tdaraithe san AE [B], ddaraithe chun an comhad légala leicnidil a thiomsu agus dearbhaionn s&

AE faoina fhreagracht go biifuil cuspdir an dearbhaithe [C] | gcomhréir feis an reachlaiochl comhichuibhithe ceardehumainn abhartha
(Dreoracha [D], Rialachain [E], Caighdedin Chomhchuibhithe [F] agus aon doiciméad / doiciméid reachtaiochta eile in Aguisin 1).

IT DICHIARAZIONE DI Il produttore [A], con Rappresentante Autorizzato in UE [B], & autorizzato alla compilazione del Fascicolo Tecnico di Costruzione e

CONFORMITA UE dichiara esclusivamente sotto la propria responsabilita che I'oggetto della dichiarazione [C], & conforme alla relativa normativa di
armonizzazione dell'Unione (Direttive [D], Regolamenti [E], Standards armonizzati [F] e ogni altra normativa in Appendice 1)

LT EU ATITIKTIES DEKLARACIJA Gamintojas [A], kartu su jgaliotu atstovu EU [B], yra jgalioti atitikli Technine statybos byla ir deklaruoja savo alsakomybe, kad
deklaracijos objektas [C} atitinka atitinkamus darniuosius Sajungos teisés aklus (Direktyvas [D], Reglamentus [E], Darniuosius
standartus [F] ir bet kokius kitus teisés aktus 1 priede)

LV ES ATBILSTIBAS Razotajs [A] ar pilnvarotu parstavi ES [B] ir pilnvarots sagatavot tehnisko dokumentaciju un uz savu atbildibu deklarg, ka

DEKLARACIJA deklaracijas [C] objekts atbilst attiecigajiem SavienTbas liesTou aktiem (Direktivas [D], Regulas [E], Saskanotie Standarti [F] un
jebkuram citam juridiskam dokumentam 1 pielikuma).

MT DIKJARAZZJONI TA’ Jl-manifattur [A], mar-Rapprezentant Awtorizzat fl-UE [B], Ltd, huwa awtorizzat |i jikkompila I-Fajl Tekniku tal-Kostruzzjoni u
KONFORMITA TAL UE jiddikjara esklussivament taht ir-responsabbilta tieghu stess li l-oggelt lad-dikjarazzjoni [C], jikkonforma mal-legizlazzjoni ta’

armonizzazzjoni rilevanti ta’ I-Unjoni (Direttivi [D], Regolamenti [E], Standards Armonizzati [F] u kwalunkwe legizlazzjoni ofra fI-
Appendiei 1).

NL EU- De fabrikant [A], met gevolmachtigde vertegenwoordiger in de EU [B], is gemachtigd om het technisch constructiedossier samen te

BE CONFORMITEITSVERKLARING stellen en verklaart op eigen veranlwoordelijkheid dat het voorwerp van de verklaring [C] in overeenstemming is met de
desbetreffende harmonisaliewetgeving van de Unie (richtliinen [D], verordeningen [E], geharmoniseerde normen [F] en alle andere
wetgevingsdocumenten in aanhangsel 1)

NO EU SAMSVARSERKLAERING Produsenl [A], med autorisert Representant i EU [B], er autorisert lil & sammenslille den Tekniske konstruksjonsfilen og erkizerer
under eget ansvar at gjenstanden for erklzringen [C] er i samsvar med relevant Union harmonisering (Direktiv [D], Regulering [E],
Harmoniserl Standard [F] og eventulelle andre lovgivende dokumenter i vedlegg 1)

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE | Praducent [A], posiadajacy upowaznionzao przedstawlciela w UE [B], jest upowazniony do sporzgdzenia technicznej dokumentacii
konstrukeyjre| | oswiadcza na swola wylaczna odpowledzialnosd, ze przedmiot deklaracii [C] jest zgodny Z odpowiednim unijnym
prawodawstwem harmonizacyjnym [dyrektywami [D]. rozporzgdzeniami [E], normami zharmonizowanymi [F] i wszelkimi innymi
dokumentami legistacyjnymi w dodatku 1)

PT DECLARAGCAO DE O fabricante [A], com o represeniante autorizado na UE [B], esta autorizado a compilar o Ficheiro Técnico de Construgéo e declara

CONFORMIDADE UE sob sua responsabilidade que a declaragao [C] estd em conformidade com a legislagéo de harmonizagdo da Unido relevante
(Directivas [D]. Regulamentos [E], Padres harmonizadas [F) & qualguar outro documento(s) legislativo(s) no Apéndice 1)
RO DECLARATIE DE Producatorul [A], cu Reprezentant Autorizat Tn UE [B], este aulorizal sa intocmeasca Dosarul Tehnic de Conslruclie si declaré pe
CONFORMITATE UE prapria sa raspundere ca obiectul declaratiei [C] este in conformilate cu legisialia relevanta de armonizare a Uniunii (Directivele [ D],
Regulamente [E]. Standarde armonizate [F] s orice alt document(e) legislativ(g) din Anexa 1)

SE EU-FORSAKR_AN OM Tillverkaren [A], med auktoriserad representant i EU [B], &r aukloriserad att sammanstalla den tekniska konstruktionsfilen och

OVERENSSTAMMELSE forklarar under eget ansvar att fsremalet fér deklarationen [C] &r i Gverenssidmmelse med relevant unionsharmoniseringslagstifining
(direktiv [D], féreskrifter [E], harmoniserade slandarder [F] och alla andra lagstiftningsdokument i bilaga 1)

Sl 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI Proizvajalec [A] s pooblaséenim zastopnikom v EU [B] je poobla$&en za sestavljanje lehniéne konstrukcijske dokumenlacije in
izjavlja na lastno odgovornost, da je predmet izjave [C] v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije (direktive [D], predpisi
[E], harmonizirani standardi [F] in kateri kali drugi zakerodajni dokumeni{-1) v dodatku 1)

SK EU VYHLASENIE O ZHODE Vyrobca [A] so splnomocnenym zastupcom v EU [B] je opravneny zostavit sibor technickych konstrukénych podkladov a na svoju
vyluénu zodpovednost prehlasuje, e predmel vyhlasenia [C] je v sulade s prislusnymi harmonizagnymi pravnymi predpismi Unie
(smernice [D], nariadenie [E], harmonizované normy [F] a akékolvek iné legisiativne dokumenty uvedené v Dodatku 1)

TR AB UYGUNLUK BEYANI AB [B]'de Yetkili Temsilcisi bulunan imalatgi [A], Teknik Yapi Dosyasini derlemeye yetkilidir ve kendi sorumlulugu altinda, beyan
konusu [C]'nin jigili Birlik uyum mevzualina uygun oldudunu beyan eder (Direktifler [D], Yénetmelikler [E], Uyumlagtiriimig
Standartlar [F] ve Ek 1'deki difjer yasal belgalar)

RU DEKNAPALUA MpouasoguTens [A], Melowwit yNonHomModeHHoro npeactasutens s EC [B], ynonHomouen coctaensate TexHuueckuin hann

EBPONENCOIO COK3A 0O KOHCTPYKLMWW TOBapa v 3asBsTb Noj CBOK COBCTBEHHY0 0TBETCTBEHHOCTL, YTO TORAP B AeKNapaywn [C] cooTBETCTBYET
COOTBETCTBUM CooTReTCTRYIOLLEMY 3aakoHoaaTensCTay Cotoaa o rapMonnsalnm (dvpektues [D], Mpasuna [E], rapMoHW3npoBaHHbIe CTaHAapTsI [F1

v ntoBoit RPYroi 3aKoHOAaTENLHBIN AOKYMERT (b1} B [punoxeHunn 1)
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Appendix 1.

Conformity model list

v :Applied —:Not required
Mode! MD LVD EMC RoHS Battery PED ErP ErP
LOT10 LOT11
SC-SLIN-E — v v v e = —= —
SC-SL2NA-E — v v v v — — —
Serial No. List

* % x k090999 * %

* : Model Code, Year Code

This serial No. is applied to all models.

TCF (Technical Construction File) List

: Central control for Air Conditioner

Directives TCF No.

LVD ITFLO121 ITFLO122

EMC ITFEOD051 ITFE0052

RoHS ITFRO091 ITFR0O102 ITFRO384
Battery ITFS0028
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A0 THERMAL SYSTEMS

3/3
DOC. No. IDOC337L



1/2
DOC. No. IDOC338J

EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, who is
authorised to compile the Technical Construction File

Manufacturer [A]
Name: MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.

Address: 2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan

Authorized Representative in EU [B]
Name: MHIAE SERVICES B.V.

Address: Herikerbergweg 238, Luna ArenA, 1101 CM Amsterdam, Netherlands

P.O0.Box 23393 1100 DW Amsterdam, Netherlands

Object of the declaration [C]
Description: Central Controls

Model name: SC-ADNA-E

Serial Number: ****00001** - ****99999**

The object of the declaration is in conformity with the relevant Union harmonization legislation

Relevant Directives D]
Low Voltage 2014/35/EU RoHS 2011/65/EU, (EU)2015/863
EMC 2014/30/EU

Relevant Regulations [E]
None

Relevant Harmonized Standards [F1
EN 55014-1:2017+A11:2020[EMC] EN 60730-1:2011 [LVD]
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008[EMC] EN IEC 63000:2018[RoHS]

Other legislative documents: See attached Appendix 1

TCF(LVD) : ITFL0120
TCF(EMC) : ITFE0054
TCF(RoHS)  : ITFR0137

Place of Signing : KIYOSU, JAPAN &/\M}—-

Seiji Kondo
Date : / CZN«. 202)) General Manager
Quality Assurance Department

il
E_’i‘?i— E-.._ https://iwww.mhi-mth.co.jp/en/technology/ce_marking.php
S j EU DECLARATION OF CONFORMITY
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EN EU DECLARATION The manufacturer [A], with Authorised Representative in EU [B], is aulhorised lo compile the Technical Canslruclion File and

OF CONFORMITY declares under ils sole responsibility that the object of the declaration {C] is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislalion (Directives [D], Regulations [E], Harmonised Standards [F] and any other legislative document(s) in Appendix 1).

BG EC AEKNAPALUA 3A MNpouvasogurenar [A] ¢ ynuaHomolleH npeacTasuTen B EC [B] e ynbnHOMOLLYEH fa CLCTABU TEXHWYECKOTO KOHCTPYKTUBHO 4ocKe 1

CBHOTBETCTBUE AEKnapupa Ha cBOS MYHa OTFOBOPHOCT, Ye 0B6eKkTbT Ha JeknapaumnTa [C] e B CLOTBETCTBME CbC CLOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Cwi03a 3a xapMoHusauus (Ovpektuew [D], Pernamentu [E], XapMonwaupahu craHaaptu [F] v Bceku apyr saakoHoaateneH
AOKYMeHT(u) B Flpunoxenve 1).

cz EU PROHLASENI O SHODE Vyrobce [A] se zplnomocnénym zaslupcem v EU [B] je opravnén sestavit soubor lechnickych konstrukénich podkladii a na svou
vyluénou odpovédnost prohladuje, Ze predmét prohlaseni [C] je v souladu s pfisludnymi harmoniza&nimi pravnimi pfedpisy Unie
(smérnice [D], nafizeni [E], harmonizované normy [F] a jakékoliv jiné legislalivni dokumenty uvedené v Dodalku 1).

DE, AT EU- Der Hersleller [A], mit aulorisierlem Vertreler in der EU [B], ist bevollmachligt, die technische Bauakte zu erstellen und erklart in
BE, LU KONFORMITATSERKLARUNG alleiniger Verantwortung, dass der Gegenstand der Erklarung [C] mit den einschlégigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Union (Richtlinien [ D], Verordnungen [E], harmonisierte Normen [F] und alle anderen gesetzlichen Dokumente in Anhang 1).

DK EU-OVERENSSTEMMELSES- Producenten [A], med autoriserel repraesentanl i EU [B], er autoriseret lil at udarbejde den tekniske konstruktionsfil og erkleerer pa

ERKL/AERING eget ansvar, at genstanden for erkleeringen [C] er i overensstemmelse med den relevanle EU-harmoniseringslovgivning (direktiver
[D], regulativer [E], harmoniserede standarder [F] og elhvert andet lovdokument(er) i tilteeg 1),

EE EL Toolja [A], kellel on Volitatud Esindaja EL-is [B], on volitatud kooslama Tehnilist Ehitustoimikut ja kinnitab ainuvastutusel, et

VASTAVUSDEKLARATSIOON deklaratsiooni objekt [C} on kooskélas asjakohaste Liidu tihllustamisdigusaktidega (Sirekliivid [D), Eeskirjad [E], Harmoneeritud
Standardid [F] ja mis lahes muu(d) 1. liites olevad Oigusaktid1).

EL AHAQZH ZYMMOP®QIHZ EE O karaokevaoTrg [A], pe E§ouaiodornpévo AvrirpoowTtro oty EE [B], eival efouaiodotnuévog va ouvidger 1ov Texvikd daxkeAo

cY Kataokeutv kai SnAGVEl pe TTOKAEIGTIKRA Tou £UBUVN OTI TO avTIKEipEvo TNg dridwang [C] oUpPLOpRUHIVETAN PE Tr) OXETIKA KotvoTikA
vopo8eaia evappdviong (0dnyieg) [D], KavoviopoUg [E], Evappoviouéva Mpétuta [F] kal omolodimoTe dAAo vopoBeTiké(a)
tyypago(a) aro MNapdprnua 1),

ES DECLARACION DE El fabricante [A], con Representante Autorizado en la UE [B], esta aulorizado a compilar el Archiva Técnico de Construccién y

CONFORMIDAD EU declara bajo su tnica responsabilidad que el objelo de la declaracion [C] cumple con la legislacién de armonizacién de la Union
relevante (Directivas [D], Reglamentos [E}, Normas Armonizadas [F] y cualguier otro documento legislativo en el Apéndice 1).

Fl EU- Valmislaja [A], jolla on valtuulettu edustaja EU:ssa [B], on valluutetlu laatimaan teknisen rakennetiedoston ja vakuuttaa omalla
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA vastuullaan, ettd vakuutuksen [C] kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislains&adannan (direktiivit [D], maaraykset [E],
KUUTUS harmonisoidut standardit [F] ja muut liitleen 1 lains4&déntbasiakirjat),

FR, BE, | DECLARATION UE Le fabricant [A], ayanl un représentant autorisé dans I'UE [B], est autorisé & constituer le dossier technique de construction et

LU DE CONFORMITE déclare sous sa seule responsabilité que I'objet de Ia déclaration [C] est conforme & la légistation d'harmonisation de I'Union
applicable (Directives [D], Réglemenls [E], Normes Harmonisées [F] et tout autre(s) document(s) I&gislatif(s) dans I'Appendice 1),

HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI Proizvodat [A], s Ovlastenim Predstavnikom u EU [B], ovlaten je sastavili Tehnicku Dokumentaciju/Mapu i izjavljuje na svoju
isklju€ivu odgovornosl da je predmet izjave [C] u skladu s relevantnim Zakonodavstvom Unije za Uskladivanje (Direktive [D], Propisi
[E), Uskladene Norme [F] i bilo koji drugi zakonski dokument(i) u Dodatku 1).

HU EU-MEGFELELOSEGI A gyarto [A], az EU-ban meghatalmazolt képviselsjével [B], meghatalmazassal rendelkezik a miiszaki dokumenlumok

NYILATKOZAT osszedllitasara és sajat feleldsségére kijeleni, hogy a lanusitvany [C] targya megfelel a vonalkozé uniés harmonizacios
jogszabalyoknak (Iranyelvek [D}, Eléirasok [E], Harmonizalt szabvanyok [F], s barmely mas jogalkotasi dokumentum(ok) az 1,
Figgelékben).

IE DEARBHU COMHREIREACHTA | Ta an monaroir [Al, le hionadai Gdaraithe san AE [B], tdarailhe chun an comhad logala teicnivil a thiomsu agus dearbhaionn sé

AE facina fhreagracht go bhfuil cuspaéir an dearbhaithe [C] i gcomhreéir leis an reachtaiocht comhchuibhithe ceardchumainn dbhartha
(Dreoracha [D]), Rialachain [E], Caighde4in Chomhchuibhilhe [F] agus aon doiciméad / doiciméid reachtaiochta eile in Aguisin 1).

IT DICHIARAZIONE DI Il produttore [A], con Rappresentante Autorizzato in UE [B], & autorizzato alla compilazione del Fascicolo Tecnico di Costruzione e

CONFORMITA UE dichiara esclusivamente sotto la propria responsabilita che I'oggetto della dichiarazione [C], & conforme alla relativa normativa di
armonizzazione dell'Unione (Direttive [D], Regolamenli [E], Standards armonizzati [F] e ogni altra normativa in Appendice 1).

LT EU ATITIKTIES DEKLARACIJA Gamintojas [A], kartu su jgaliotu atstovu EU [B], yra jgalioti atitikti Techning stalybos bylg ir deklaruoja savo atsakomybe, kad
deklaracijos objektas [C] alitinka atitinkamus darniuosius Sajungos teisés aktus (Direktyvas [D], Reglamentus [E], Darniuosius
standartus [F] ir bet kokius kitus leisés aklus 1 priede).

LV ES ATBILSTIBAS Razolajs [A] ar pilnvarotu parstavi ES [B] ir pilnvarots sagatavot tehnisko dokumentaciju un uz savu atbildibu deklarg, ka

DEKLARACIJA deklarécijas [C] objekts atbilst attiecigajiem Savienibas liesTbu aktiem, (Direktivas [D], Regulas [E], Saskanotie Standarii [F] un
jebkuram citam juridiskam dokumenlam 1. pielikuma).

MT DIKJARAZZJONI TA' ll-manifattur [A), mar-Rapprezentant Awtorizzat l-UE [B], Ltd, huwa awtorizzat Ii jikkompila I-Fajl Tekniku tal-Kostruzzjoni u
KONFORMITA TAL UE jiddikjara esklussivament taht ir-responsabbilta tieghu stess li l-oggett tad-dikjarazzjoni [C), jikkonforma mal-legizlazzjoni ta’

armonizzazzjoni rilevanti ta' I-Unjoni (Direttivi [D], Regolamenti [E], Standards Armonizzati [F] u kwalunkwe legizlazzjoni ohra fl-
Appendici 1).

NL EU- De fabrikant [A], met gevolmachtigde vertegenwoordiger in de EU [B], is gemachtigd om het technisch constructiedossier samen te

BE CONFORMITEITSVERKLARING stellen en verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat het voorwerp van de verklaring [C] in overeenstemming is met de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie (richtlijnen [D], verordeningen [E], geharmoniseerde normen [F] en alle andere
welgevingsdocumenten in aanhangsel 1).

NO EU SAMSVARSERKL/ERING Produsent [A], med autorisert Representant i EU [B], er autorisert til & sammenstille den Tekniske konstruksjonsfilen og erkleerer
under eget ansvar al gjenstanden for erklzeringen [C] er i samsvar med relevant Union harmonisering (Direktiv [D], Regulering [E],
Harmonisert Standard [F] og eventulelle andre lovgivende dokumenter i vedlegg 1)

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE | Producent [A], posiadajgcy upowaznionego przedslawiciela w UE [B], jest upowazniony do sporzgdzenia technicznej dokumentacji
konstrukcyjnej i oéwiadcza na swojg wytgcznag odpowiedzialnosé, ze przedmiot dekiaracii [C] jest zgodny z odpowiednim unijnym
prawodawstwem harmonizacyjnym (dyrektywami [D], rozporzadzeniami [E], normami zharmonizowanymi [F] i wszelkimi innymi
dokumentami legislacyjnymi w dodatku 1),

PT DECLARAGAO DE QO fabricante [A], com o representante autorizado na UE [B], esta autorizado a compilar o Ficheiro Técnico de Construgao e declara

CONFORMIDADE UE sob sua responsabilidade que a declaragéo [C] esta em conformidade com a legislagdo de harmonizagao da Unido relevante
{Directivas [D], Regulamentos [E], Padrées harmonizados [F] e qualquer oulro documento(s) legistalivo(s) no Apéndice 1).
RO DECLARATIE DE Producatorul [A], cu Reprezentant Autorizat in UE [B], este autorizat s intocmeasca Dosarul Tehnic de Conslruclie $i declara pe
CONFORMITATE UE propria sa raspundere ca obiectul declaraliei [C] este in conformitate cu legislalia relevants de armonizare a Uniunii (Directivele [ D],
Regulamenle [E], Standarde armonizate [F] si orice alt document(e) legislaliv(e) din Anexa 1).

SE EU-FORSAKRAN oM Tillverkaren [A], med auktoriserad representant i EU [B], &r auktoriserad atl sammanstalla den tekniska konstruktionsfilen och

OVERENSSTAMMELSE férklarar under eget ansvar att foremalel for deklarationen [C] &r i dverensstdmmelse med relevant unionsharmoniseringslagstiftning
(direktiv [D], féreskrifter [E], harmoniserade slandarder [F] och alla andra lagstiftningsdokument i bilaga 1).

St 1IZJAVA EU O SKLADNOSTI Proizvajalec [A] s pooblaséenim zastopnikom v EU [B] je pooblasten za sestavljanje tehnicne konstrukcijske dokumentacije in
izjavlja na lastno odgovornost, da je predmet izjave [C] v skladu z uslrezno usklajevalno zakonodajo Unije (direktive [D], predpisi
[E). harmonizirani standardi [F] in kateri koli drugi zakonodajni dokument{-i} v dodatku 1).

SK EU VYHLASENIE O ZHODE Vyrabca [A] so splnomocnenym zastupcom v EU [B] je opravneny zostavit sibor technickych konstrukénych podkladov a na svoju
vyluéni zodpovednost prehlasuje, Ze predmet vyhlasenia [C] je v sulade s prisludnymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi Unie
{smernice [D], nariadenie [E], harmonizavané normy [F] a akékolvek iné legislativne dokumenty uvedené v Dodatku 1)

TR AB UYGUNLUK BEYANI AB [B]'de Yelkili Temsilcisi bulunan imalatgi [A], Teknik Yapi Dosyastni derlemeye yelkilidir ve kendi sorumlulugu aitinda, beyan
konusu [C]'nin ilgili Birlik uyum mevzualina uygun oldugunu beyan eder (Direktifler [D], Y6netmelikler [E], Uyumlastiriimig
Standarilar [F] ve Ek 1'deki diger yasal belgeler)

RU REKNAPALIUA MNpoussogurens [A), uMeiowmin ynonHomodeHHoro npedcTtasutens 8 EC [B], ynonHomMoueH cocTaensaTh TexHUYecKuil dalin

EBPOMEWUCOro COK3A O KOHCTPYKLMU TOBAPE U 3aSBNATL NOA CBOI0 COBCTEEHHYIO OTBETCTBEHHOCTL, YTO ToBap B Aeknapayuv [C] cooTeeTcTByeT
COOTBETCTBUU COOTBETCTBYHOWEMY 3aKOHOAaTeNbCTBY Colo3a 0 rapMoHiaayuu (flupextuesl [D], Mpasuna [E], rapMoruavporaHHbie cTaHaapTs [F]

u No60o Apyrow 3aKoHOAATENbHBIN AOKYMEHT (ki) B Mpunoxenuu 1),
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, who is
authorised to compile the Technical Construction File

Manufacturer [Al
Name: MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.

Address: 2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan

Authorized Representative in EU [B]
Name: MHIAE SERVICES B.V.

Address: Herikerbergweg 238, Luna ArenA, 1101 CM Amsterdam, Netherlands

P.0.Box 23393 1100 DW Amsterdam, Netherlands

Object of the declaration [C]
Description: Split Type Air Conditioner

Model name: SC-GIFN-E

Serial Number: . : ****00001** - ****99999**

The object of the declaration is in conformity with the relevant Union harmonization legislation

Relevant Directives [D]
Low Voltage 2014/35/EU

EMC 2014/30/EU

RoHS 2011/65/EU, (EU)2015/863

Relevant Regulations [E]
None

Relevant Harmonized Standards [F]
EN 55014-1:2017+A11:2020[EMC] EN 61000-3-3:2013+A1:2019[EMC]

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008[EMC] EN 62233:2008[LVD]

EN 61000-3-2:2019[EMC] EN IEC 63000:2018[RoHS]}

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021[LVD]

Other legislative documents

TCF(LVD) : ITFL0027
TCF(EMC) : ITFE0018
TCF(RoHS)  : ITFR0025

Place of Signing : KIYOSU, JAPAN J) M

Seiji Kondo
Date : /.Jw/\.,Z()L; General Manager
Quality Assurance Department

iy B
Ig_ﬁé?{ EI_E https://ivww.mhi-mth.co.jp/en/technology/ce_marking.php
?ﬂ “F oy EU DECLARATION OF CONFORMITY
=" e PACKAGING MATERIAL INFORMATION / INFORMAZIONI SUL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
<
i
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EN EU DECLARATION The manufacturer [A], with Aulhorised Represenlative in EU [B], is authorised to compile the Technical Construction File and
OF CONFORMITY declares under its sole responsibility that the object of lhe declaration [C] is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislalion (Directives [D], Regulations [E], Harmonised Standards [F] and any olher legislative document(s) in Appendix 1).
BG EC OEKNAPALUA 3A Mpoussoautenat [A] ¢ ynbnHomoLleH npegctasuten 8 EC [B] € ynbNHOMOLEH A8 CbCTEBU TEXHUYECKOTO KOHCTPYKTUBHO fOCUe U
CbOTBETCTBME Aeknapupa Ha CBOA NUYHA OTTOBOPHOCT, Ye 0BekTHT Ha Aeknapaumara [C] e B CbOTBETCTBUE CbC CLOTBETHOTD 3aKOHOAaTENCTBO Ha
Cbio3a 3a xapMoHuaauus ([upektvev [D], PernamenTw [E], XapmoHuaupanu ctaHaapTu [F] v Bocexu Apyr 3aKoHoaaTeneH
N OKYMeHT(1) B Mpunoxenue 1).

Ccz EU PROHLASENI O SHODE Vyrobce [A] se zplnomocnénym zastupcem v EU [B] je opravnén sestavit soubor technickych konstrukénich podklad a na svou
vyluénou odpovédnost prohlasuje, Ze pfedmét prohiaseni [C] je v souladu s pfislusnymi harmoniza&nimi pravnimi pfedpisy Unie
(smérnice [D], nafizeni [E], harmonizované normy [F] a jakékoliv jiné Jegislativni dokumenty uvedené v Dodatku 1).

DE, AT EU- " Der Hersteller [A], mit autorisiertem Verlreter in der EU [B], ist bevoliméachtigt, die technische Bauakte zu erstellen und erklarl in
BE, LU KONFORMITATSERKLARUNG alleiniger Verantwortung, dass der Gegenstand der Erklarung [C] mit den einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Union (Richtlinien [ D], Verordnungen [E], harmonisierte Normen [F] und alle anderen gesetzlichen Dokumenle in Anhang 1).

DK EU-OVERENSSTEMMELSES- Producenten [A], med autoriseret repraesentant i EU [B], er autoriseret til at udarbejde den tekniske konstruktionstil og erklerer pa

ERKLAERING eget ansvar, al genstanden for erklzringen [C] er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning {direktiver
[D]. regulativer [E], harmoniserede slandarder [F] og ethvert andet lovdokumneni(er) i lilleeg 1).

EE EL Toolja [A]. kellel on Volitatud Esindaja EL-is [B], on volitatud koostama Tehnilist Ehitustoimikut ja kinnitab ainuvastutusel, et

VASTAVUSDEKLARATSIOON deklaratsiooni objekt [C] on kooskélas asjakohaste Liidu Uhtlustamisdigusaktidega (Sirekliivid [D], Eeskirjad [E], Harmoneerilud
Slandardid [F] ja mis tahes muu(d) 1. liites olevad Oigusaktid1).

EL AHAQZH IYMMOP®QXHX EE O karaokeuaotng [A], ue E¢ouaiodornpéve AvtimpdowTo otnv EE [B], cival eZouciodotnpévog va auvtdgel Tov Texvikd ®akero

CcY Karaokeuwv ka1 SNAWVEL PE QITOKAEIGTIKE Tou evBUvn 011 To avTikeipevo Tng driAwong [C] cuppopguiveral pe TR OXETIKR KOIvoTIKA
vopo8eaia evapuoviong (Odnyieg) (D], Kavoviopolg [E], Evappoviouéva Mpotutra [F] kon omroiodimore @AAo vopoBeTiko(a)
éyypago(a) oto Napaptnpa 1).

ES DECLARACION DE El fabricante [A], con Representante Autorizado en la UE [B], esta autorizado a compilar el Archivo Técnico de Censtruccion y

CONFORMIDAD EU declara bajo su Unica responsabilidad que el objeto de la declaracion [C] cumple con la legislacién de armonizacién de la Unién
relevante (Directivas [D], Reglamentos [E], Normas Armonizadas [F] y cualquier otro documenlo legislativo en el Apéndice 1).

Fi EU- Valmistaja [A], jolla on valtuutettu edustaja EU:ssa [B]), on valtuutettu laatimaan teknisen rakenneliedoston ja vakuuttaa omalla
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA vastuullaan, ettd vakuuluksen [C] kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislains&adannon (direktiivit [D], maaraykset [E],
KUUTUS harmoniscidut standardit {F] ja muut liitteen 1 lainsdadantéasiakirjat),

FR, BE, | DECLARATION UE Le fabricant [A], ayant un représentant autorisé dans I'UE [B], est autorisé a constituer le dossier technique de construction et

LU DE CONFORMITE déclare sous sa seule responsabilité que I'objet de la déclaration [C] est conforme 4 la législalion d'harmonisation de I'Union
applicable (Directives [D], Réglements [E], Normes Harmonisées [F] et tout autre(s) document(s) législalif(s) dans I'Appendice 1).

HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI Proizvodat [A], s Ovladlenim Predstavnikom u EU [B], ovlaslen je sastavili Tehni€ku Dokumenlaciju/Mapu i izjavljuje na svoju
isklju¢ivu odgovornost da je predmet izjave [C] u skladu s relevantnim Zakonodavstvom Unije za Uskladivanje (Direktive [D], Propisi
[E]. Uskladene Norme [F] i bilo koji drugi zakonski dokument(i) u Dodatku 1).

HU EU-MEGFELELOSEGI A gyarto [A), az EU-ban meghatalmazolt képvisel$jével [B], meghatalmazassal rendelkezik a mliszaki dokumenturnok

NYILATKOZAT Gsszedllitasara és sajat felelésségére kijeleni, hogy a tanusftvany [C] targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacios
jogszabalyoknak (Iranyelvek [D], Elbirasck [E], Harmonizalt szabvanyok [F], és barmely mas jogalkotasi dokumentum(ok) az 1.
Fuggelékben).

IE DEARBHU COMHREIREACHTA | Ta an monardir [A), le hionadai Gdaraithe san AE [B], udaraithe chun an comhad tégala teicnitil a thiomsu agus dearbhaionn sé

AE faoina fhreagracht go bhfuil cuspair an dearbhaithe [C] i gcomhréir leis an reachtaiocht comhchuibhithe ceardchumainn abhartha
{Dreoracha [D]. Rialachain [E], Caighdeain Chomhchuibhithe [F] agus aon doiciméad / doiciméid reachtaiochta eile in Aguisin 1).

IT DICHIARAZIONE DI Il produtlore [A], con Rappresenlante Autorizzato in UE [B], & autorizzato alla compilazione del Fascicolo Tecnico di Costruzione &

CONFORMITA UE dichiara esclusivamente sotto la propria responsabilita che I'oggetto della dichiarazione [C], & conforme alla relaliva normaliva di
armonizzazione dell'Unione (Direttive [D], Regolamenti [E], Standards armonizzati [F] e ogni altra normativa in Appendice 1).

LT EU ATITIKTIES DEKLARACIJA Gamintojas [A], karlu su jgaliotu atstovu EU [B], yra jgalioti atitikti Techning statybos bylg ir deklaruoja savo atsakomybe, kad
deklaracijos objektas [C] atitinka atitinkamus darniuosius Sajungos teisés aktus (Direktyvas [D], Reglamentus [E], Darniuosius
standarlus [F] ir bel kokius kitus teisés aktus 1 priede).

LV ES ATBILSTIBAS Razotajs [A] ar pilnvarotu parstavi ES [B] ir pilnvarots sagatavot tehnisko dokumentaciju un uz savu atbildibu deklaré, ka

DEKLARACIJA deklaracijas [C] objekts atbilst atliecigajiem Savienibas liesibu aktiem. (Direktivas [D], Regulas [E], Saskanotie Standarti [F] un
jebkuram citam juridiskam dokumentam 1. pielikuma).

MT DIKJARAZZJONI TA' ll-manifattur [A], mar-Rapprezentant Awlorizzat fl-UE [B], Lld, huwa awlorizzat i jikkompila }-Fajl Tekniku tal-Kostruzzjoni u

KONFORMITA TAL UE jiddikjara esklussivament taht ir-responsabbilta tieghu sless li l-oggett tad-dikjarazzjoni [C], jikkonforma mal-legizlazzjoni ta’
armonizzazzjoni rilevanti ta’ |-Unjoni (Direttivi [D], Regolamenti [E], Standards Armonizzali [F] u kwalunkwe tegizlazzjoni ofra fl-
Appendiéi 1).

NL EU- De fabrikant [A], met gevolmachtigde vertegenwoordiger in de EU {B], is gemachtigd om het technisch constructiedossier samen te

BE CONFORMITEITSVERKLARING stellen en verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat het voorwerp van de verklaring [C] in overeenstemming is met de
desbelreffende harmonisatiewetgeving van de Unie (richtlijnen [D], verordeningen [E], geharmoniseerde normen [F] en alle andere
wetgevingsdocumenten in aanhangsel 1).

NO EU SAMSVARSERKLARING Produsent [A], med autorisert Representant i EU [B], er autorisert til & sammenstille den Tekniske konstruksjonsfilen og erkleerer
under eget ansvar at gjenstanden for erklaeringen [C] er i samsvar med relevant Union harmonisering (Direktiv [D], Regulering [E],
Harmonisert Slandard [F] og eventulelle andre jovgivende dokumenter i vedlegg 1)

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE | Producent [A], posiadajgcy upowaznionego przedstawiciela w UE [B], jest upowazniony do sporzadzenia technicznej dokumentacji
konstrukcyjnej i oéwiadcza na swojg wylaczng odpowiedzialno$¢, ze przedmiot deklaracji [C] jest zgodny z odpowiednim unijnym
prawodawstwem harmonizacyjnym (dyreklywami [D], rozporzgadzeniami [E], normami zharmonizowanymi [F] i wszelkimi innymi
dokumentami legislacyjnymi w dodatku 1).

PT DECLARAGAO DE O fabricante [A}, com o representante autorizado na UE [B], esta autorizado a compilar o Ficheiro Técnico de Construgao e declara

CONFORMIDADE UE sob sua responsabilidade que a declaragdo [C] estd em conformidade com a legislagde de harmonizagdo da Unido relevante
(Direclivas [D], Regulamentos [E], Padrdes harmonizados [F] e gualquer outro documento(s) legislativo(s) no Apéndice 1).
RO DECLARATIE DE Producétorul [A], cu Reprezentant Aulorizal in UE [B], este autorizat sa inlocmeasca Dosarul Tehnic de Constructie si declara pe
CONFORMITATE UE propria sa raspundere ca obiectul declaraliei [C] este in conformilate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii (Direclivele [ D],
Regulamente [E], Standarde armonizate [F] si orice all document(e) legislativ(e) din Anexa 1}
SE EU-FORSAKRAN OM Tillverkaren [A], med auktoriserad representanl i EU [B], &r aukloriserad att sammanstalla den tekniska konstruktionsfilen och
OVERENSSTAMMELSE forklarar under eget ansvar att fsremalet for deklarationen [C] &r i dverensstammelse med relevant unionsharmoniseringslagstiftning
{direktiv [D], foreskrifter [E], harmoniserade standarder [F] och alla andra Jagsliflningsdokument i bilaga 1).

Sl 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI Proizvajalec [A] s pooblas&enim zastopnikom v EU [B] je pooblaséen za seslavljanje tehnitne konstrukcijske dokumentacije in
izjavlja na lastno odgovornost, da je predmet izjave [C) v skladu z ustrezno usklajevaino zakonodajo Unije (direktive [D], predpisi
[E]. harmonizirani standardi [F] in kateri koli drugi zakonodajni dokument(-i} v dodatku 1},

SK EU VYHLASENIE O ZHODE Vyrobca [A] so splnomocnenym zastupcom v EU [B] je opravneny zostavit subor technickych konstrukénych podkladov a na svoju
vyluénu zodpovednost prehlasuje, Ze predmet vyhlasenia [C] je v stlade s prisludnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie
(smernice [D], nariadenie [E], harmonizované normy [F] a akékolvek iné legislativne dokumenty uvedené v Dodalku 1).

TR AB UYGUNLUK BEYANI AB [B]'de Yetkili Temsilcisi bulunan imalatgi {A], Teknik Yapi Dosyasini derlemeye yetkilidir ve kendi sorumlulugu altinda, beyan
konusu [C}'nin ilgili Birlik uyum mevzuatina uygun oldugunu beyan eder (Direktiffer [D], Yonetmelikler [E], Uyumlasuriimis
Slandartlar [F] ve Ek 1'deki dijer yasal belgeler).

RU ,QEKITAPQLIMFI Mpoussoautens [A], merimid ynonHomMoueHHoro npeactasutens 8 EC [B], ynonHomoyeH cocTaBnath TexHuyeckun gain

EBPOTIEUCOro co3A O KOHCTPYKLMMW TOBapa 1 3asBNaTh Noj CROW COBCTBEHHYI0 0TBETCTBEHHOCTL, YTO ToBap B Aeknapauum [C] cooTeeTcTBYET
COOTBETCTBUU cooTBeTCTaYlWEeMY 3akoHoaaTenscTy Coaa o rapmoHnaauum (Jupextusel [D], MNpasuna [E], rapMoHW3WpoBaHHeie cTaHaapThl [F]

v oo 4pyron 3akoHOAATENbHLIA JOKYMEHT (b1) B [punoxeHvun 1).
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer

Name and address of the manufacturer:
MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.
2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan

Name and address of the manufacturer Authorized Representative in EU:
MHIAE SERVICES B.V.

Herikerbergweg 238, Luna ArenA, 1101 CM Amsterdam, Netherlands

P.O.Box 23393 1100 DW Amsterdam, Netherlands

Object of the declaration:
Description: Central Controls

Model name: See attached Appendix 1
Serial Number. : See attached Appendix 1

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonization legislation

Relevant Directives :

Low Voltage 2014/35/EU

EMC 2014/30/EU

RoHS 2011/65/EU, (EU)2015/863

Relevant Standards :

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013 [LVD]
EN 62233:2008 [LVD]

EN 55032:2012 Class A [EMC]

EN 55032:2015 Class A [EMC]

EN 55024 : 2010+A1 : 2015 [EMC]

EN 61000-3-2:2014[EMC]

EN 61000-3-3:2013 [EMC]

EN IEC 63000:2018 [RoHS]

Other legislative documents: See attached Appendix 1

Q/
Place of Signing : KIYOSU, JAPAN ) /7

“Mitsutoshi Sudoh
General Manager,
Date : /& Abv., 7o 7/// Quality Assurance Department

[=] M ]
Jﬂt"rwﬂp Please confirm the latest version of DECLARATION OF CONFORMITY

i
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A o
E{F ”r & and material information of packaging parts from the following URL.
(B} e L1

URL: https://www.mhi-mth.co.jp/en/technology/ce_marking.php
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declare under our sole responsibility that the apparatus referred to in this

English EU DECLARATION OF CONFORMITY declaration conforms with the following directives.
Bulgarian EC [AEKNAPALI/S 3A ChOTBETCTBME Jeknapvpame M3Lso Ha CBOsi OTTOBOPHOCT, Ye anapaTypaTtaynoMeHaTa B
HacTosLWaTta geknapaumsi, oTroBapsi Ha CregHUTe QUPEKTUBK.
Croatian EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT izjavljujemo s punom odgovorno$céu da aparat naveden u ovoj deklaraciji je
u skladu sa sljede¢im direktivama.
Czech EU PROHLASENI O SHODE prohlaSujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zafizeniuvedené v tomto
prohlaSeni je v souladu s témito smérnicemi.
Danish EU erkleerer under eneansvar, at apparatetsom der henvises til i denne
OVERENSSTEMMELSESERKLARING | erkleering er i overstemmelse med de falgende direktiver
Dutch EU CONFORMITEITSVERKLARING wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat het apparaat zoals
bedoeld in deze verklaring,voldoet aan de volgende richtlijnen.
Estonian ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON kinnitame ainuvastutajana, et seade mida kasitletakse kdesolevas
deklaratsioonis, vastab alljargnevatele direktiividele.
EU- vakuutamme yksinomaan omalla vastuulla, ettd seuraava tuotejota taméa
Finnish VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS vakuutus koskee, on seuraavien Eurooppalaisten Direktiivien vaatimusten
mukainen:
French DECLARATION UE DE CONFORMITE déclarer notre responsabilité seule que I'appareil mentionné dans cette
déclaration se conforme aux directives suivantes.
German EU KONFORMITATSERKLARUNG hiermit erklaren wir unsere alleinige Verantwortung dass das gennante in
dieser Deklaration Gerét den folgenden Weisungen entspricht.
Greek AHAQSH SYMMOP®QSHS EE onAwvoupe uttelBuva 6Tl 0 €EOTTAICUGG TTOU avOPEPETAl OTNV TTApolca
ONAWGCTN CUPPOPPWVETAI UE TIG AKOAOUBEG 0ONYiEG.
. 2 A Sajat felelésséglink tudataban kijelentjik, hogyAz emlitett nyilatkozat
Hungarian | EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT megfelel a kovetkez iranyelveknek:
Irish DEARBHU COMHREIREACHTA AE dhearbha faoi ar fhreagracht aonair go bhfuil an gaireasda dtagraitear sa
dearbh( sin i gcomhréir leis na treoracha seo a leanas
dechiarare esclusivamente sotto la propria responsabilita che I'apparecchio
Italian DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE come specificato in questa dichiarazione € conforme alle seguenti
direttive.
Latvian ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA ar masu atbildibu deklaréjam, ka iekarta uz kuru attiecas §1 deklaracija,
atbilst sekojo§am direktivam.
Lithuanian | ES ATITIKTIES DEKLARACIJA prisiimdami pilna atsakomybe deklaruojame, kad jrangaminima Sioje
deklaracijoje atitinka Zemiau iSvardintas direktyvas.
Maltese DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA niddikjaraw taht ir-responsabilita taghna i I-apparatli ged jigi irreferut f'din id-
TAL UE dikjarazzjoni jikkonforma ma dawn id-direttivi.
Polish DEKLARACJA ZGODNOSCI UE deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, iz urzadzeniado ktérych odnosi sie
niniejsza deklaracja, sa zgodne z postanowieniami nastepujgcych dyrektyw.
Portuguese DECLARAGAO UE DE declaramos sob nossa Unica responsabilidade que o aparelho referido
CONFORMIDADE nesta declaragdo cumpre com as seguintes diretivas.
Romanian | DECLARATIA UE DE CONFORMITATE declaram pe propria raspundereca aparatele la care se face referire in
’ acesta delaratie sunt conforme cu urmatoarele directive
Slovak EU VYHLASENIE O ZHODE prehlasujeme na svoju vyluéniu zodpovednost, Ze zariadenieuvedené v
tomto vyhlaseni je v sulade s tymito smernicami.
. izjavljamo pod lastno odgovornostjo, da aparatnavedene v tej izjavi, v
Slovenian IZJAVA EU O SKLADNOSTI skladu z naslednjimi direktivami
Spanish DECLARACION UE DE CONFORMIDAD declaramos bajo nuestra responsabilidad que el aparato al que se refiere
esta declaracion esta en acuerdo con las siguientes normas.
Swedish I§U F(")RSAKR“AN OM férsakrar under eget ansvar att apparatenavses i denna forsékran
OVERENSSTAMMELSE Overensstdmmer med féljande direktiv
. erkleerer fullt ansvar for at utstyretnevnt i denne erkleering er i samsvar med
Norwegian | EU SAMSVARSERKLAERING folgende direktiver.
Turkish AB UYGUNLUK BEYANI kendi sorumlulugumuz altinda bu beyanla ilgili cihazlarin asagidaki
ybénergelere uygun oldugunu beyan ederiz.
Russian EC AEKNAPALIS| COOTBETCTBYSA 3asBrsieM MoJIHy OTBETCBEHOCTb 3a flaHHOe 060opyaoBaHMe ceblnasch Ha

HacTogdllee 3adaBlieHne, noaresepxgaem crnegosaHne gupeKktuBam.
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Appendix 1.
Conformity model list

v :Applied —:Not required
Model MD LVD EMC RoHS PED ErP ErP
LOT10 LOT11
SC-WBGW256 — v v v — — —
RM-FGW2 — v v v — — —
SC-LGWNB — v v v — — —
Serial No. List

* : Model Code,

*%x *x00001 * *

Year

Code

This serial No. is applied to all models.

TCF (Technical Construction File) List

: Central control for Air Conditioner

Directives TCF No.

LVD ITFLO129 ITFLO132

EMC ITFEO106 ITFEO113

RoHS ITFRO145 ITFRO151 ITFRO153
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, who is
authorised to compile the Technical Construction File

Manufacturer [A]
Name: MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.

Address: 2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan

Authorized Representative in EU [B]
Name: MHIAE SERVICES B.V. ,

Address: Herikerbergweg 238, Luna ArenA, 1101 CM Amsterdam, Netherlands

P.0O.Box 23393 1100 DW Amsterdam, Netherlands

Object of the declaration [C]
Description: Interface for Heat Pump Water Heater
Model name: See attached Appendix 1

Serial Number: See attached Appendix 1

The object of the declaration is in conformity with the relevant Union harmonization legislation

Relevant Directives [D]

Low Voltage 2014/35/EU
EMC 2014/30/EU
RoHS 2011/65/EU, (EU)2015/863

Relevant Regulations [E]
None
Relevant Harmonized Standards ' [F]

EN 60730-1:2011 [LVD,EMC]

EN 55014-1:2017+A11:2020 [EMC]
EN 55014-2:2015 [EMC]

EN 61000-3-2:2019 Class A [EMC]
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 [EMC]
EN IEC63000:2018 [RoHS]

Other legislative documents: See attached Appendix 1

Other legislative documents: See attached Appendix 1

Place of Signing : KIYOSU, JAPAN J)-M

Seiji Kondo
General Manager,

Date : ] 6 AW )02 §Z Quality Assurance Department

https://iwww.mhi-mth.co.jp/en/technology/ce_ marking.php
EU DECLARATION OF CONFORMITY
PACKAGING MATERIAL INFORMATION / INFORMAZIONI SUL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

:[5]
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EN EU DECLARATION The manufacturer [A}, with Authorised Representative in EU [B], is authorised to compile the Technical Construction File and declares
OF CONFORMITY under its sole responsibility that the object of the declaration [C] is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation
(Directives [D], Regulations [E], Harmonised Standards [F] and any other legislative document(s).in Appendix 1).
BG EC ﬂEKﬂAPALWIH 3A | Npowussoautenst [A] ¢ ynbaHoMoweH npeacTasuTen 8 EC [B] e ynbnHOMOWEH fa CLCTaBU TEXHUYECKOTO KOHCTPYKTUBHO AOCHE 1
CbOTBETCTBUE AeKnapupa Ha CBOSi IM4HA OTTOBOPHOCT, Ye 06ekTbT Ha Aeknapauusta [C] e B CbOTBETCTBUE CbC CHOTBETHOTO 3aKOHORATENCTBO Ha
Curio3a 3a xapmonusaums: (AvpekTueu [D], Pernamenty [E], Xapmonusupanu craHgaptv [F] u Bceku apyr 3aKoHOAaTeNneH JoKyMEHT(1)
B lMpunoxenne 1).

cz EU PROHLASENI O SHODE Vyrobce [A] se zplnomocnénym zastupcem v EU [B] je opravnén sestavit soubor technickych konstrukénich podkiadd a na svou
vyluénou odpovédnost prohlasuje, Zze predmét prohlaseni [C] je v souladu s prislusnymi harmoniza&nimi pravnimi predpisy Unie
(smérnice [D], natizeni [E], harmonizované normy [F] a jakékoliv jiné legislativni dokumerity uvedené v Dodatku 1).

DE, AT EU- R Der Hersteller [A], mit autorisiertem Vertreter in der EU- [B], ist bevolimachtigt, die technische Bauakte zu erstellen und erklart in
BE, LU KONFORMITATSERKLARUNG alleiniger Verantwortung, dass der Gegenstand der Erklarung [C] mit den einischlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Umon
(Richtlinien [ D], Verordnungen [E], harmonisierte Normen [F] und alle anderen gesetzlichen Dokumente in Anhang 1).
DK EU-OVERENSSTEMMELSES- Producenten [A], med autoriserst repreesentant i EU [B], er autoriseret til at udarbejde den tekniske konstruktionsfil og erklserer pa
ERKLZAERING eget ansvar, at genstanden for erkleeringen [C] er:i overensstemmelsée med den relevante EU-harmoniseringslovgivning (dlrektwer D1,
regulativer [E], harmoniserede standarder [F] og ethvert andet lovdokument(er) i tilleeg 1).
EE | EL | Tootja [A]; kellel on’ Volitatud Esindaja EL-is [B], on volitatud koostama Tehnilist" Ehitustoimikut ja kinnitab' ainuvastutusel, et
VASTAVUSDEKLARATSIOON deklaratsiooni ob;ekt [C] on kooskélas asjakohaste. Liidu Ghtlustamiséigusaktidega . (Sirektiivid [D], Eesklr;ad [E] Harmoneeritud
Standardid [F] ja mis tahes muu(d) 1. lites olevad Oigusaktid1).

EL AHAQZIH XYMMOP®QIHX EE O katackeuaoTric [Al, pe E€ouciodotnuévo Avnirpéowrro otnv EE [B], eivar s&ouclobornpsvog va. ouvtagel Tov Tt:xvmo ddkelo

CY Kataokeuwv. kai SnAwvel We ammokAeioTIK Tou euBivn 611 To avTikeipevo TNg dnAwong [C] cuppop@uverar pe Ty OxeTikg Koivotikn
vopoBeaia evapudviong (08nyieg) [D], Kavoviopoug [E], Evappoviopéva Mpéruma [F] kai ommoiodrrote GAAO VOuoBEeTIKG(a) Eyypapo(a)
oo Mapdptnjia:1).

ES DECLARACION DE El fabricante [A], con Representante Autorizado en la'UE [B], est4 autorizado a compilar el Archivo Técnico de Construccion y declara

CONFORMIDAD EU bajo su-tnica responsabilidad-que el objeto de‘la declaracién [C] cumple con.la legislacion de armonizacion de la-Unién relevante
. (Directivas [D],'Reglamentos [E],;Normas Armonizadas [F] y cualquier otro documento legislativo en el Apéndice 1). g
Fl EU- : Valmistaja [A], jolla on valtuutettu edustaja EU:ssa [B]; on. valtuutettu’ laatimaan teknlsen rakennetiedoston ja vakuuttaa omalla
" VAATIMUSTENMUKAISUUSVA vastuullaan, etta vakuutuksen [C] kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukai I &danndn (direktiivit [D], maaraykset [E],
KUUTUS harmonisoidut standardit [F] ja muut liitteen 1 Iamsaadantoasnaklrjat)
FR, BE, | DECLARATION UE Le fabricant [A], ayant un représentant autorisé dans I'UE [B], est autorisé 4 constituer le dossier technique de construction et déclare
LU DE CONFORMITE sous sa seule responsabilité que I'objet de la: déclaration [C] est conforme & la législation d'harmonisation de I'Union applicable
: . (Directives [D], Réglements [E], Normes Harmonisées. [F] et tout autre(s) document(s) législatif(s) dans I'Appendice 1).

HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI Proizvodac [A], s Ovlastenim Predstavnikom u EU [B], ovlasten je sastaviti Tehnicku Dokumentaciju/Mapu i izjavljuje na svoju iskljuéivu
odgovornost da je’ predmet izjave [C] u skladu s relevantnim'Zakonodavstvom Unije za Uskladivanje (Direktive [D], Propisi [E],
Uskladene Norme [F] i bilo koji drugi zakonski dokument(i) u Dodatku 1):

HU EU-MEG;FELELésEGI A gyarté [A], az EU-ban meghatalmazott képviselsjével [B], meghatalmazassal rendelkezik a miszaki dokumentumok 6sszellitasara

NYILATKOZAT és sajat felelésségére kijeleni, hogy a tanusitvany [C] targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizécios jogszabalyoknak (Irdnyelvek
3 [D]. Eléirasok [E], Harmonizalt szabvanyok [F], és barmely mas jogalkotési dokumentum(ok)-az-1. .Fuggelékben):
IE DEARBHU COMHREIREACHTA | Taan monaréir [A], le hionadai tdaraithe san AE [B]; udaraithe chun an comhad tégala teicnitil a thiomst.agus dearbhaionn sé facina
AE fhreagracht go bhfuil cuspéir an dearbhaithe [C] i gcomhiréir leis an reachtaiocht comhchuibhithe ceardchurnainn abhartha (Dreoracha
[D], Rialachain [E}, Caighdeain Chomhchuibhithe [F] agus aon doiciméad / doiciméid reachtaiochta eile in-Aguisin 1).
IT DICHIARAZIONE DI 1l produttore [A], con Rappresentante Autorizzato in'UE [B]; & autorizzato alla compilazione del Fascicolo Tecnico di Costruzione e
CONFORMITA UE dichiara  esclusivamente sotto la propria responsabilitd che I'oggetto della dichiarazione [C]; & conforme alla relativa normativa di
armonizzazionie dell' Unione (Direttive [D], Regolamenti [E], . Standards armonizzati [F] e ogni altra normativa in Appendice 1).

LT EU ATITIKTIES DEKLARACIJA Gamintojas. [A], kartu su: jgaliotu atstovu EU [B], yra jgalioti atitikti Techning statybos bylg ir deklarucja savo. atsakomybe, kad
deklaracijos’ objektas [C] atitinka atitinkamus  darniuosius Sajungos teisés aktus (Direktyvas' [D], Reglamentus [E];. Darniuosius
standartus [F] ir bet kokius Kkitus teises akius 1 priede).

LV ES ATBILSTIBAS | Razotsjs [A] ar pilnvarotu parstavi ES [BYir pilnvarots sagatavot tehnisko dokumentaciju un-uz savu atbildibu deklarg, ka deklaracijas

DEKLARACIJA [C] objekts atbilst attiecigajiem Savienibas tiesibu aktiem. (Direktivas [D],. Regulas [E], Saskanotie Standarti [F] un jebkuram: citam
juridiskam dokumentam 1. pielikuma).

MT DIKJARAZZJONI TA? ll-manifattur [A], mar-Rapprezentant Awtorizzat fl-UE [B], Ltd, huwa awtorizzat li jikkompila 1-Fajl Tekniku tal-Kostruzzjoni u jiddikjara

KONFORMITA TAL UE esklussivament taht ir-responsabbilta tieghu stess li l-oggett tad-dikjarazzjoni [C], jikkonforma mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni
rilevanti ta’ I-Unjoni (Direttivi [D], Regolamenti [E], Standards Armonizzati [F] u kwalunkwe legizlazzjoni ohra fl-Appendi¢i 1).

NL EU- De fabrikant [A],'met gevolmachtigde vertegenwoordiger in de EU [B], is gemachtigd om het technisch constructiedossier samen te

BE CONFORMITEITSVERKLARING | stellen en verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat het voorwerp van de verklaring [C] in.overéenstemming is met de desbetreffende
harmonisatiewetgeving van de . Unie ' (richtlijnen [D], verordeningen [E], 'geharmoniseerde ' normen [F] en alle andere
wetgevingsdocumenten'in aanhangsel 1).

NO EU SAMSVARSERKLZAERING Produsent [A]; med autorisert Representant i EU.[B], er autorisert til & sammenstille den Tekniske konstruksjonsfilen og erklzerer under
eget ‘ansvar at gjenstanden. for erkleeringen [C] er i samsvar med relevant Union harmonisering (Direktiv [D], Regulering [E],
Harmonisert Standard [F] og-eventulelle andre lovgivende dokumenter i vedlegg 1)

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE | Producent [A], posiadajacy upowaznionego przedstawiciela w UE [B], jest upowazniony do sporzadzenia technicznej dokumentacji
konstrukcyjnej i oswiadcza na swojg wylaczng odpowiedzialno$é, ze przedmiot deklaracji [C] jest zgodny z odpowiednim unijnym
prawodawstwem harmonizacyjnym - (dyrektywami [D], rozporzadzeniami [E], normami zharmonizowanymi' [F] i wszelkimi innymi

. dokumentami legislacyjnymi w dodatku 1).
PT DECLARAGAO DE O fabricante [A], com o representante autorizado na UE [B], esta autorizado a compilar o Ficheiro Técnico de Construgdo e declara
CONFORMIDADE UE sob:sua responsabilidade que a declaragdo .[C] esta em conformidade com a legislagdo de harmonizagdo da Unido relevante
. ; (Directivas [D], Regulamentos [E], Padrées harmonizados [F] e qualquer outro documento(s) legislativo(s) no Apéndice 1).
RO DECLARATIE DE Producitorul [A]; cu Reprezentant Autorizat in UE [B], este autorizat sa intocmeasca Dosarul Tehnic de Constructie si declara pe
CONFORMITATE UE propria sa raspundere ¢ obiectul declaratiei [C] este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii (Dxrechvele [ D1,
Regulamente [E], Standarde armonizate [F] si orice alt document(e) legislativ(e) din Anexa 1).
SE EU-FORSAKRAN OM | Tillverkaren [A], med auktoriserad representant i EU'[B], ar auktoriserad att sammanstalla den tekniska konstruktionsfilen och férklarar
OVERENSSTAMMELSE under eget ansvar att foremalet for deklarationen [C] &r i dverensstammelse med relevant unionsharmoniseringslagstiftning (direktiv
[D], féreskrifter [E], harmoniserade standarder, [F] och alla andra lagstiftningsdokument i bilaga 1).
Sl 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI Proizvajalec [A] s pooblascenim. zastopnikom v EU [B] je pooblascen za sestavljanje tehnicne konstrukcijske dokumentacije in izjavlja
nalastno odgovornost, da je predmet izjave [C] v skladu z ustrezno' usklajevalio zakonodajo Unue (direktive [D], predpisi: [E],
: | harmonizirani standardi.[F] in kateri koli:drugi zakonodajni dokument(-i) v dodatku 1).
SK EU VYHLASENIE O ZHODE Vyrobca [A] so. spinomocnenym zastupcom v EU [B] je opravneny zostavit subor technickych. konstrukénych podkladov a na svoju
. vyluénu zodpovednost' prehlasuje, ze predmet vyhlasenia [C] je v sdlade s prislusnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi-Unie
(smernice [D], nariadenie [E], harmonizované normy [F] a akékolvek iné legislativne dokumenty uvedené viDodatku 1)

TR AB UYGUNLUK BEYANI AB [B]'de Yetkili Temsilcisi bulunan imalatgi [A], Teknik Yapi- Dosyasini derlemeye yetkilidir ve kendi sorumlulugu altinda, beyan konusu
[CI'nin ilgili Birlik uyum mevzuatina uygun oldugunu beyan eder (Direktifler [D], Yonetmelikler [E}, Uyumlastiriimis Standartlar [F] ve
Ek 1'deki diger yasal belgeler).

RU }lEKﬂAPALIMFl Mpoussoautens  [A], umeéL WA yNONHOMOYEHHOro npeactasutens B EC: [B], ynonHoMoueH coctaBnsaTh . TeXHUYECcKuit ¢>aw1

EBPOnEMCOrO COKO3A (0] KOHCTpYKUMW . ToBapa 1 3asBraTb. noj CBOK CcOBCTBEHHYIO | OTBETCTBEHHOCTL, 4TO ‘TOBap B pAeknapauwn - [C] cootsercTayeT
COOTBETCTBUU cooTseTcTBylolemy 3aKoHoAaTeNLETBY. Coto3a 0 rapmonn3auuu (Qupextues [D], Flpaevma [E], rapMOHwamposaHHbre cranpaptel [Fl v

noboMn APYroi 3akoHoAATENbHbLIN AOKYMEHT (bi) B MpunokeHun 1).
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Appendix 1.
Conformity model list +:Applied —:Not required Accessories
. ErP ErP

Outdoor unit MD LVD EMC RoHS PED Lott Lot11 None

RCI-MDQE _ v v v — - -

RCI-MDQE2 — v v v — - —

Note.
Serial No. List
None

TCF (Technical Construction File) List

Directives TCF No.

] LVD ITFLO185
EMC ITFE0182
RoHS ITFR0O291
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, who is
authorised to compile the Technical Construction File

Manufacturer [A]
Name: MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.
Address: 2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan
Authorized Representative in EU [B]
Name: MHIAE SERVICES B.V.
Address: Herikerbergweg 238, Luna ArenA, 1101 CM Amsterdam, Netherlands

P.O.Box 23393 1100 DW Amsterdam, Netherlands
Object of the declaration [C]
Description: PAC Communication Interface

Model name: SLC-IF
Serial Number: None

The object of the declaration is in conformity with the relevant Union harmonization legislation

Relevant Directives [D]
EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU, (EU)2015/863

Relevant Regulations [E]
None

Relevant Harmonized Standards [F]
EN 55032:2015+A11:2020 [EMC] EN IEC 63000:2018 [RoHS]

EN 55035:2017+A11:2020 [EMC]

Other legislative documents: See attached Appendix 1
TCF(EMC) - ITFE0187
TCF(RoHS) : ITFR0294

Place of Signing : KIYOSU, JAPAN \/)%?\%)\

- Seiji Kondo
Date /C/W\ . 0 General Manager
Quality Assurance Department

https://www.mhi-mth.co.jp/en/technology/ce_marking.php
EU DECLARATION OF CONFORMITY
PACKAGING MATERIAL INFORMATION / INFORMAZIONI SUL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
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EN EU DECLARATION The manufacturer [A], with Authorised Representalive in EU [B], is authorised to compile Llhe Technical Construction File and
OF CONFORMITY declares under its sole responsibility lhal the object of the declaration [C] is in conformity with lhe relevant Union harmonisalion
legislation (Directives [D], Regulalions [E], Harmonised Standards [F] and any other legislative documenl(s) in Appendix 1).
BG EC NEKNAPALUA 3A Mpouasoantenat [A] ¢ ynunHomouleH npeactasuten B EC [B] € ynbNROMOLLEH 18 CbCTABU TEXHUIECKOTO KOHCTPYKTUBHO 4OCUE U
CBHOTBETCTBUE NeKnapupa Ha CBOS) M4Ha OTroBopHOCT, Ye 06ekTwLT Ha AeknapalusTta [C] e B CbOTBETCTBUAE ChC CHOTBETHOTO 38KOHOAATENCTRO Ha
Cblo3a 3a xapmonuaauma (Oupektuen [D], PernamenTu [E], XapMoHnuanpanu ctangapTu [F] v Bcekv apyr 3akoHogaTeneH
AOKYMeHT(1) B NMpunoxeHve 1),

cz EU PROHLASENI O SHODE Vyrobce [A] se zplnomocnénym zastupcem v EU [B] je opravnén sestavit soubor technickych konstrukénich podkladl a na svou
vyluénou odpovédnost prohlasuje, Ze predmél prohlaseni [C] je v souladu s pfisluinymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie
{smérnice [D], nafizeni {E], harmonizované normy [F] a jakékoliv jiné legislativni dokumenty uvedené v Dodatku 1).

DE, AT EU- R Der Hersleller [A], mil autorisierlem Vertreter in der EU [B], isl bevollmachligt, die technische Bauakte zu erstellen und erklért in
BE, LU KONFORMITATSERKLARUNG alleiniger Verantwortung, dass der Gegenstand der Erklarung [C] mit den einschladgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Union (Richtlinien { D], Verordnungen [E], harmonisierte Normen [F] und alle anderen gesetzlichen Dokumente in Anhang 1).

DK EU-OVERENSSTEMMELSES- Producenten [A], med auloriseret repraesentant i EU [B], er autoriseret il at udarbejde den tekniske konslruktionsfil og erkleerer pa

ERKL/AERING eget ansvar, at genstanden for erklaeringen [C] er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning (direktiver
[D], regulativer [E], harmoniserede standarder [F] og elhvert andet lovdokument(er) i tilleg 1).

EE EL Tootja [A], kellel on Volitatud Esindaja EL-is [B], on volitatud koostama Tehnilist Ehitustoimikul ja kinnitab ainuvastulusel, et

VASTAVUSDEKLARATSIOON deklaratsiooni objekt [C] on kooskdlas asjakohaste Liidu Ghllustamisdigusaktidega (Sirektiivid [D], Eeskirjad [E], Harmoneeritud
Standardid [F] ja mis tahes muu(d) 1. liites olevad Oigusaklid4).

EL AHAQZIH IYMMOPO®QYHZ EE O karaokeuaaTrg [A], pe Eouciodotnpévo Avrimpéowtro atny EE [B], cival e§ovaiodornpévog va cuvidgel tov Texvikd dakeho

CcY Karagkeutbv kai dnAWVel He amokAeIoTIkn Tou euBUvn 611 To aviikeipevo TnG SiAwong [C] auppop@veral Pe Tr oXETIKA Kolvorikr
vopoBeola evapudviang (OBnyieg) [D], Kavoviopoug [E], Evapuoviopéva MpéTutra [F] kal omoiodimore GAAG vopoBeTikd(a)
£yypagpo(a) oto MapdpTnua 1).

ES DECLARACION DE El fabricante [A)}, con Representanle Autorizado en la UE [B], esta aulorizado a compilar el Archivo Técnico de Construccion y

CONFORMIDAD EU declara bajo su unica responsabilidad que el objeto de la declaracion [C] cumple con la legislacién de armonizacién de la Unién
relevante (Directivas [D], Reglamenlos [E], Normas Armonizadas [F] y cualquier otro documento legislativo en el Apéndice 1)

Fl EU- Valmistaja [A], jolla on valluutetlu edustaja EU:ssa [B], on valtuutettu laatimaan leknisen rakennetiedoston ja vakuultaa omalla
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA vastuullaan, eltd vakuutuksen [C] kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaislamislainsdadannon (direktiivit [D], maaraykset [E],
KUUTUS harmonisocidut standardit [F] ja muult liitteen 1 lainsaadantéasiakirjat).

FR, BE, | DECLARATION UE Le fabricant [A], ayant un représentant autorisé dans I'UE [B], est autorisé a constituer le dossier technigue de construction et

LU DE CONFORMITE déclare sous sa seule responsabilité que I'objet de la déclaration [C] est conforme a la législation d’harmenisalion de ['Union
applicable (Directives [D], Réglements [E], Normes Harmonisées [F] el tout autre(s) document(s) législatif(s) dans I'Appendice 1).

HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI Proizvodaé [A], s Ovlastenim Predstavnikom u EU [B], ovlasten je sastaviti Tehnicku Dokumentaciju/Mapu i izjavljuje na svoju
isklju€ivu odgovornost da je predmet izjave [C] u skladu s relevantnim Zakonodavstvom Unije za Uskladivanje (Direktive [D], Propisi
[E]. Uskladene Norme [F] i bilo koji drugi zakonski dokumenl(i) u Dodatku 1).

HU EU-MEGFELELOSEGI A gyanté [A], az EU-ban meghatalmazott képviseléjével [B], meghatalmazassal rendelkezik a miszaki dokumentumok

NYILATKOZAT dsszedllitasara és sajat felel6sségére kijeleni, hogy a tanusitvany [C] largya megfelel a vonalkozé uniés harmonizacios
jogszabalyoknak (Iranyelvek [D], Eléirasok [E], Harmonizalt szabvanyok [F], és barmely mas jogalkotasi dokumentumn(ok) az 1.
Fuggelékben).

IE DEARBHU COMHREIREACHTA | T4 an monardir [A], le hionadai tdaraithe san AE [B], udarailhe chun an comhad tégala teicnidil a thiomsu agus dearbhaionn sé

AE faoina fhreagracht go bhfuil cuspéir an dearbhaithe [C] i gcomhréir leis an reachlaiocht comhchuibhithe ceardechumainn abhartha
(Dreoracha {D], Rialachain [E], Caighdeain Chomhchuibhithe [F] agus aon doiciméad / doiciméid reachtaiochla eile in Aguisin 1).

IT DICHIARAZIONE DI Il produttore [A], con Rappresentante Autarizzato in UE [B], & autorizzato alla compilazione del Fascicolo Tecnico di Costruzione e

CONFORMITA UE dichiara esclusivamente sotto la propria responsabilita che I'oggelto della dichiarazione [C], & conforme alla relativa normativa di
armonizzazione dell'Unione (Direttive [D], Regolamenti [E], Standards armonizzati [F] e ogni altra normativa in Appendice 1).

LT EU ATITIKTIES DEKLARACIJA Gamintojas [A], kartu su jgaliotu atstovu EU [B], yra jgalioti alitikti Techning statybos bylg ir deklaruoja savo atsakomybe, kad
deklaracijos objektas [C] atitinka atitinkamus darniuosius Sgjungos teisés aktus (Direktyvas [D], Reglamentus [E}, Darniuosius
standartus [F] ir bet kokius kitus teisés aktus 1 priede).

LV ES ATBILSTIBAS RaZolajs [A] ar pilnvarotu parstavi ES [B] ir pilnvarots sagatavot tehnisko dokumentaciju un uz savu atbildibu deklarég, ka

DEKLARACIJA deklaracijas [C] objekts atbilst attiecigajiem Savienibas liesibu akliem. (Direklivas [D], Regulas [E], Saskanotie Standarti [F} un
jebkuram citam juridiskam dokumentam 1. pielikuma).

MT DIKJARAZZJONI TA' ll-manifattur [A), mar-Rapprezentant Awtorizzat fl-UE {B], Lld, huwa awlorizzat i jikkompila |-Fajl Tekniku tal-Kastruzzjoni u

KONFORMITA TAL UE jiddikjara esklussivament taht ir-responsabbilta tieghu stess Ii I-oggett tad-dikjarazzjoni [C], jikkonforma mal-legizlazzjoni ta'
armonizzazzjoni rilevanti ta’ I-Unjoni (Direllivi [D], Regolamenti [E], Standards Armonizzati [F] u kwalunkwe legizlazzjoni ofira fl-
Appendici 1).

NL EU- De fabrikant [A], met gevolmachtigde vertegenwoordiger in de EU [B], is gemachtigd om het technisch constructiedossier samen te

BE CONFORMITEITSVERKLARING slellen en verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat het voorwerp van de verklaring [C] in overeenstemming is met de
desbetreffende harmonisatiewelgeving van de Unie (richtlijnen [D], verordeningen {E], geharmoniseerde normen [F] en alle andere
wetgevingsdocumenten in aanhangsel 1).

NO EU SAMSVARSERKLZRING Produsent [A], med autorisert Representant i EU [B], er autorisert til & sammenstille den Tekniske konstruksjonsfilen og erklarer
under eget ansvar at gjenstanden for erkleeringen [C] er | samsvar med relevant Union harmonisering (Direktiv [D], Regulering [E],
Harmonisert Standard [F] og eventulelle andre lovgivende dokumenler i vedlegg 1)

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE | Producent [A], posiadajacy upowaznionego przedstawiciela w UE [B], jest upowazniony do sporzadzenia technicznej dokumentacji
konstrukcyjnej i oswiadcza na swojg wylgczng odpowiedzialnodc, ze przedmiot deklaracji [C] jest zgodny z odpowiednim unijnym
prawodawstwem harmonizacyjnym (dyrektywami [D], rozporzadzeniami [E], normami zharmonizowanymi [F] i wszelkimi innymi
dokumentami legislacyjnymi w dodatku 1).

PT DECLARAGAO DE O fabricante [A], com o representante autorizado na UE [B], est4 autorizado a compilar o Ficheiro Técnico de Construgao e declara

CONFORMIDADE UE sob sua responsabilidade que a declaragéo [C] esta em conformidade com a legislagdo de harmonizagao da Unido relevante
(Direclivas [D], Regulamenlos [E), Padrées harmonizados [F] e qualquer oulro documenlo(s) legislativo(s) no Apéndice 1),
RO DECLARATIE DE Producétorul [A], cu Reprezentant Autorizat in UE [B], este autorizat s& fntocmeasca Dosarul Tehnic de Construclie si declard pe
CONFORMITATE UE propria sa raspundere c& obiectul declaratiei [C] este in conformitale cu legislalia relevanld de armonizare a Uniunii (Directivele [ D],
Regulamente [E], Standarde armonizale [F] si orice alt document(e) legislativ(e) din Anexa 1).

SE EU-F'ORSAKRAN oM Tillverkaren [A], med auktoriserad representant i EU [B], 4r auktoriserad alt sammanstélla den tekniska konstruktionsfilen och

OVERENSSTAMMELSE forklarar under eget ansvar att foremalel f6r deklaralionen [C] &r i dverensstammelse med relevant unionsharmeniseringslagstifining
(direktiv [D], féreskrifter [E], harmoniserade standarder [F] och alla andra lagstiflningsdokument i bitaga 1)

Sl 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI Proizvajalec {A] s pooblad€enim zaslopnikom v EU [B] je poobladéen za sestavljanje tehnicne konstrukcijske dokumenlacije in
izjavlja na lastno odgovornost, da je predmet izjave [C] v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije (direktive [D], predpisi
{E], harmonizirani standardi [F] in kateri koli drugi zakonodajni dokumenl(-i) v dodalku 1)

SK EU VYHLASENIE O ZHODE Vyrobca [A] so spinomocnenym zastupcom v EU [B] je opravneny zostavil' subor technickych konstrukénych podkladov a na svoju
vyluéni zodpovednost prehlasuje, Ze predmet vyhlasenia [C] je v sulade s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie
{smernice [D], nariadenie [E], harmonizované normy [F] a akékolvek iné legislativne dokumenty uvedené v Dodatku 1).

TR AB UYGUNLUK BEYANI AB [B]'de Yelkili Temsilcisi bulunan imalatgi [A], Teknik Yapi Dosyasini derlemeye yetkilidir ve kendi sorumlulugu altinda, beyan
konusu [C]'nin ilgili Birlik uyum mevzuahina uygun oldugunu beyan eder (Direktifler [D], Y6netmelikler [E], Uyumlastinlmis
Standarilar [F} ve Ek 1'deki diger yasal belgeler).

RU AEKNAPALUA MpoussoguTtens [A], uMmerowmil ynonHomoueHHoro npegctasutens B EC [B], ynonHoMOYeH cocTasnaTts TexHUeckuin gainn

EBPOMEUCOIrO COK3A O KOHCTPYKLMU TOBapa 1 3asBsTh NOj CBOK COGCTBEHHYIO OTEETCTREHHOCTL, YTO TOBap B Aexnapauun [C] cooTeeTcTRyeT
COOTBETCTBUMU COOTBETCTBYIOLWEMY 3akoHoAaTenbCTRy Cotoaa o rapmoHusaumuy (QupekTusel [D}, Mpasuna [E], rapmoHU3npoBaHHsle cTaHaapTs [F]

1 NtoBow Apyrov 3aKoHOAATENbHLIA AOKYMEHT (bl) B MpunoxeHun 1)
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DOC. No. IDOC388F

EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, who is
authorised to compile the Technical Construction File

Manufacturer [A]
Name: MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.
Address: 2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan
Authorized Representative in EU [B]
Name: MHIAE SERVICES B.V.
Address: Herikerbergweg 238, Luna ArenA, 1101 CM Amsterdam, Netherlands
P.0O.Box 23393 1100 DW Amsterdam, Netherlands
Object of the declaration [C]

Description: Control unit (RAC WIFI Air Conditioner Controller)
Model name: WF-RAC
Serial Number: Refer to the MAC Address

The object of the declaration is in conformity with the relevant Union harmonization legislation

Relevant Directives [D]

RED 2014/53/EU
RoHS 2011/65/EU, (EU)2015/863

Relevant Regulations [E]l
Regulation (EU) No 206/2012 [ErP/air-conditioners]

Regulation (EU) No 2016/2281 [ErP/air conditioners]

Regulation (EU) No 2016/2282 [ErP/air conditioners]

Relevant Harmonized Standards [F]
EN 61000-3-2:2014 [EMC] EN 62311:2008 [RED]

EN 61000-3-3:2013+A1:2019 [EMC] EN IEC 63000:2018 [RoHS]

EN 301 489-1 V2.2.3 [EMC] EN 18031-1:2024 [RED]

EN 301 489-17 vV3.2.4 [EMC]
EN 300 328 V2.2.2 [RED]

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 [LVD]

Other legislative documents

TCF(RED) : ITFS0008H
TCF(RoHS) : ITFR0313F

Place of Signing : KIYOSU, JAPAN . /) M

Seiji Kondo
Date : /7:7«/ 2028 General Manager

Quality Assurance Department

Eﬁi’:‘% https://www.mhi-mth.co.jp/en/technology/ce_marking.php
ﬁgﬁ EU DECLARATION OF CONFORMITY
R Pt g
Hovd 2ot |

PACKAGING MATERIAL INFORMATION / INFORMAZIONI SUL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
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EN EU DECLARATION The manufacturer [A], with Authorised Representative in EU [Bl, is authorised to compile the Technical Construction File and

OF CONFORMITY declares under its sole responsibilily thal the object of the declaration [C] is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation (Directives [D], Regulations [E], Harmonised Standards [F] and any other legislalive document(s) in Appendix 1)

BG EC DEKNAPALNA 3A MpounssoauTensT [A] ¢ ynsnHomoweH npeactaenten 8 EC [B] € ynbnHOMOWEH A8 CbCTaBN TEXHUYECKOTO KOHCTPYKTUBHO AOCKE 1

CBbOTBETCTBUE AeKnapupa Ha CBOS NWYHAa OTroBOPHOCT, Ye 06ekTbT Ha feknapayunata [C] e B cbOTBETCTBME CLC CLOTEETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha
Culoaa 3a xapMoHuaauvs (Qupektuen [D], PernamenTn [E], XapmoHuanpasu craHaapTm [F] v Bcekn apyr 3aakoHoAaTenex
nokymenT{n) B Mpunoxenue 1)

cz EU PROHLASENI O SHODE Vyrobce [A] se zplnomocnénym zastupcem v EU [B] je apravnén sestavit soubor technickych konstrukénich podkladi a na svou
vyluénou adpovédnes! prohladuje, ze predmél prahlaseni [C] je v souladu s piislusnymi harmonizaénimi pravnim| piedpisy Unie
(smérnica [D], nafizani [E], harmonizované normy [F] a jakékaliv jing lagislativni dokumenty uvedené v Dodalku 1)

DE, AT EU- Der Hersteller [A], mit autorisiertem Verlreter in der EU [B], ist bevollméachtigl, die technische Bauakte zu erstellen und erklart in
BE, LU KONFORMITATSERKLARUNG alleiniger Verartwertung, dass der Gegenstand der Erklarung [C] mit den einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschrifien der
Union (Rightlimien [ D], Verordnungen [E], harmonisierte Normen [F] und alle anderen geselzlichen Dokumente in Anhang 1)

DK EU-OVERENSSTEMMELSES- Producenten [A], med autoriseret repraesentant i EU [B], er autoriseret til at udarbejde den tekniske konstruklionsfil og erkizrer pa

ERKLZARING eget ansvar. at genstanden for erkleeringen [C] er | overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning (direktiver
[D], regulativer [E], harmoniserede standarder [F] og elhvert andet lovdokument(er) i tillzg 1)

EE EL Toolja [A), kellel on Volilatud Esindaja EL-is [B], on volitalud koostama Tehnilisl Ehitustoimikut ja kinnitab ainuvastutusel, et

VASTAVUSDEKLARATSIOON deklaratsiooni objekt [C] on kooskdlas asjakohaste Liidu iihtlustamisGigusaktidega (Sirektiivid [D], Eeskirjad [E], Harmoneeritud
Standardid [F] ja mis lahes muu({d) 1. liites olevad Oigusaktid?).

EL AHAQZIH ZYMMOP®QIHX EE 0 KkataokeuaatAg [Al, pe EEoumobornuéve Avrimpacwna arny EE [B], ivar eEoumoBoinpéveg va ouvtdier Tov Texvikd ddscha

CcY KQTaokeuwy Kai BnAWver pt amekAsiaTxd Tou euBivn 6T Te avikciucva Tng SAAwang [C] auppoppiveral pe 1 oxenk Kootk
vopoBeaia evappoviang (OBnyiec) [D], Kavoviauous [E], Evapuowiopeva NMpdruma [F] kai omoiodnTeTE dhko vouoBonko(a)
tyypagola) ato Mepapinpa 1),

ES DECLARACION DE El fabricante [A], con Represenlante Autorizado en la UE [B], esta autarizada a compilar el Archivo Técnico de Construccion y

CONFORMIDAD EU declara baja su Unica responsabilidad que el objeto de la declaracion [C] cumple con la legislacién de armonizacion de la Unidn
relevante (Directivas [D], Reglamentos [E], Normas Armonizadas [F} y cualguier otro documento legisialivo en el Apéndice 1).

Fl EU- Valmistaja [A], jolla on valtuutettu edustaja EU:ssa [B], on valtuutetlu laatimaan teknisen rakennetiedoston ja vakuuttaa omalla
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA vastuullaan, etta vakuutuksen [C] kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsa&dannon (direkliivit [D], maaraykset [E],
KUUTUS harmonisoidul standardit [F] ja muut liilteen 1 lainsdadantoasiakirjat).

FR, BE, | DECLARATION UE Le fabricant [A], ayant un représentant autorisé dans ['UE [B], est autorisé a constituer le dossier technique de construction et

LU DE CONFORMITE déclare sous sa seule responsabilité que I'objet de la déclaration [C] est conforme a la Iégislation d’'harmonisation de I'Union
applicable (Directives [D], Réglements [E], Normes Harmonisées [F] et toul autre(s) document(s) |&gisiatifis) dans |'Appendice 1),

HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI Proizvodat [A], s Ovlastenim Predstavaikom u EU [B], oviaiten je sastavili Tehnicku Dakumentaciju/Mapu i izjavljuje na svoju
iskljuiivu odgovarnost da je pradmet izjave [C] u skladu s relavantnim Zakonodavstvom Unije za Uskladivanje (Direktive [D], Propisi
[E], Uskladene Norme [F] i bilo koji drugi zakonski dokument(i) u Dodatku 1).

HU EU-MEGFELELOSEGI A gyarta [A]. az EU-ban meghatalmazoll képviseldjével [B], meahalalmazassal rendelkezik a miszaki dokumentumok

NYILATKOZAT osszeallitasara &5 sajal felelosségére kijelenl, hogy a tanusitvany [C] targya megfelal a vonatkozd uniés harmonizécios
jouszabalyoknak (Iranyelvek [D], Elbirdsok [E], Harmonizalt szabvanyck [F], s barmely mas jogalkotasi dokumentum{ok) az 1
Fuggelékben)

IE DEARBHU COMHREIREACHTA | Ta an monaroir [A], le hionadai ddaraithe san AE [B], udaraithe chun an comhad tégéla teicnidil a thiomsu agus dearbhaionn sé

AE faoina fhreagracht go bhfuil cuspoir an dearbhaithe [C] | geomhréir leis an reachtaiocht comhchuibhithe ceardchumainn abhartha
(Dreoracha [D], Rialachain [E], Caighdeain Chamhehuibhithe [F] agus aon doiciméad / doiciméid reachtaiochla eile in Aguisin 1},

IT DICHIARAZIONE DI Il produltore [A], con Rappresentante Autorizzato in UE [B], & autorizzato alla compilazione del Fascicolo Tecnico di Costruzione e

CONFORMITA UE dichiara esclusivamente sotto la propria responsabilita che 'oggelto della dichiarazione [C], & conforme alla relativa normativa di
armonizzazione dell'Unione (Direltive [D], Regolamenti [E], Standards armonizzati [F] e agni altra normativa in Appendice 1)

LT EU ATITIKTIES DEKLARACIJA Gamintojas [A], kartu su jgaliotu atstovu EU [B], yra jgalioti atitikti Techning statybos byla ir deklaruoja savo atsakomybe, kad
deklaracijos objektas [C] atitinka atitinkamus darniuosius Sajungos teisés aktus (Direktyvas [D], Reglamentus [E], Darniuosius
standartus [F] ir bet kokius kilus teisés akius 1 priede).

LV ES ATBILSTIBAS Razotajs [A] ar pilnvarotu parstavi ES [B] ir pilnvarots sagatavot tehnisko dekumentaciju un uz savu atbildibu deklaré, ka

DEKLARACIJA deklaracijas [C] objekis albilst attiecTgajiem Savienibas tiesibu akliem. (Direkiivas [D], Regulas [E], Saskapstie Standarti [F] un
jebkuram cilam juridiskam dokumentam 1, piglikuma),

MT DIKJARAZZJONI TA’ li-manifattur [A], mar-Rapprezentant Awtorizzat fl-UE [B], Ltd, huwa awtorizzat |j jikkompila I-Fajl Tekniku tal-Kostruzzjoni u jiddikjara

KONFORMITA TAL UE esklussivament taht ir-respansabibilta tieghu stess li l-oggett tad-dikjarazzjoni [C], jikkonforma mal-tegizlazzjoni ta’ armonizzazzjoni
rilevanti ta' I-Unjani {Dirsttivi [D], Regolamenti [E], Standards Armonizzati [F] u kwalunkwe legizlazzjoni ofira fi-Appendiéi 1)

NL EU- De fabrikant [A], met gevolmachtigde vertegenwoordiger in de EU [B], is gemachtigd om het lechnisch construcliedossier samen te

BE CONFORMITEITSVERKLARING stellen en verklaarl op eigen verantwoordelijkheid dat hel voorwerp van de verklaring [C] in overeenstemming is met de
desbetreffende harmonisatiswatgeving van de Unie (richtlijnen [D], verordeningen [E], geharmoniseerde normen [F] en alle andere
wetgevingsdocumenten in aanhangsel 1),

NO EU SAMSVARSERKLZAERING Produsent [A], med autorisert Representant i EU [B], er autorisert til & sammenstille den Tekniske konstruksjonsfilen og erkleerer
under eget ansvar at gjenstanden for erklzeringen [C] er i samsvar med relevant Union harmonisering (Direktiv [D], Regulering [E],
Harmonisert Standard [F] og eventulelle andre lovgivende dokumenler i vedlegg 1)

PL DEKLARACJA ZGODNOSC!I UE | Producent [A], posiadajacy upowaznionego przedstawiciela w UE [B], jest upowazniony do sporzadzenia technicznej dokumenlacji
konslrukcyjnej | oswiadcza na swojg wylaczng odpowiedzialnos¢, ze przedmiot deklaracji [C] jest zgodny z odpowiednim unijnym
prawodawslwem harmonizacyjnym (dyreklywami [D], rozporzadzeniami [E], normami zharmonizowanymi [F] i wszelkimi innymi
dokumentami legislacyjnymi w dodatku 1).

PT DECLARAGAO DE O fabricante [A], com o representanle autorizado na UE [B], esta autorizado a campilar o Ficheiro Técnico de Construgao e declara

CONFORMIDADE UE sob sua respansablilidade que a declarag&o [C] estd em conformidade com a legislagao de harmonizagao da Unido relevante
(Directivas [D], Regulamentos [E], Padrbes harmonizados [F} e qualguer outro documento(s) legislativo(s) no Apéndice 1)
RO DECLARATIE DE Producatorul [A], cu Reprezentant Aulorizat Tn UE [B), este aulorizat sa intocmeascé Dosarul Tehnic de Constructie si declara pe
CONFORMITATE UE propria sa raspundere ci obiectul declaralisi [C] este in conformitate cu legisiatia relevanta de armonizare a Uniunii (Directivele | D],
Regulamente [E], Standarde armonizate [F] si orice all document(s) legislativ(g) din Anexa 1),
SE EU-FORSAKF\_‘_AN 0]"] Tillverkaren [A]. med suktariserad representant | EU [B], &r auktoriserad att ssmmanstalla den tekniska konstruktionsiilen och
OVERENSSTAMMELSE forkiarar under egel ansvar atl féremdlet for deklarationen [C] ari averenssiammelsa med relevant unionsharmoniseringslagstifining
(direktiv [D], foreskrifter [E], harmoniserade standarder [F] och alla andra lagstifiningsdokument | bilaga 1)

Si 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI Proizvajalec [A] s poobladenim zastopnikom v EU [B] je pooblaséen za sestavljanje tehniéne konstrukcijske dokumentacije in
izjavlja na lastno odgovornost, da je predmet izjave [C] v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije (direktive [D], predpisi
[E], harmonizirani standardi [F] in kateri koli druqi zakonodajni dokument(-ij v dodatku 1)

SK EU VYHLASENIE O ZHODE Vyrobca [A] so splnomocnenym zastupcom v EU [B] j& opravrany zostavil subor lechnickych konstrukénych podkladov a na svoju
vyluéni zodpovednost prehlasuje, e predmet vyhlasenia [C] je v silade s prislusnymi harmonizaénymi prayvnymi predpismi Unie
{smarnice (D], nariadenie [E], harmonizovane normy [F] a akakolvak ing legislativne dokumenty uvedena v Dodatku 1)

TR AB UYGUNLUK BEYAN! AB [B]'de Yetkili Temsilcisi bulunan imalatgi [A], Teknik Yapi Dosyasini derlemeye yetkilidir ve kendi sorumlulugu altinda, beyan
konusu [C]'nin ilgili Birlik uyum mevzuatina uygun oldugunu beyan eder (Direktifler [D], Yonetmelikler [E], Uyumlagtinimig
Standartlar [F] ve Ek 1'deki diger yasal belgeier).

RU LBEKNAPALUA TMponaeoanTens [A], UMeroLLMiA ynonHomoueHHoro npeactasutens 8 EC [B], ynonHomover cocTaBnaTh TexHuueckuin hain

EBPOMENCOTO COK3A O KOHCTPYKLMU TOBAPA it 3asBNATE NOA CBOK COBCTBEHHYKO OTBETCTBEHHOCTE, HTO TOBAp B Aekllapauum [C] cooTBETCTRBYET
COOTBETCTBUM COOTBETCTBYIOLIEMY 3aKOHOAaTENbCTBY Cot03a 0 rapmoHuaauny (AvpekTveb [D], Npaswna [E], rapmoHnanposaHHeie cTaHaapts [F]

1 NGOV APYroM 38KoHOAaTeNbHbLIA AokyMeHT (k) B Mpunowenn 1)
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, who is
authorised to compile the Technical Construction File

Manufacturer [A]
Name: MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.

Address: 2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan

Authorized Representative in EU [B]
Name: MHIAE SERVICES B.V.

Address: Herikerbergweg 238, Luna ArenA, 1101 CM Amsterdam, Netherlands

P.0.Box 23393 1100 DW Amsterdam, Netherlands

Object of the declaration [C]

Description: Air Conditioner Communication interface
Model name: MPC-E1
Serial Number: See attached Appendix 1

The object of the declaration is in conformity with the relevant Union harmonization legislation

Relevant Directives [D]
EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU, (EU)2015/863

Relevant Regulations [E]
None

Relevant Harmonized Standards [F]
EN 55032:2015+ A11:2020 [EMC] EN 55035:2017-A11:2026[EMC]
EN 55024:2010+A1:2015 [EMC] EN IEC 63000:2018 [RoHS]

Other legislative documents: See attached Appendix 1
TCF(EMC) : ITFE0190
TCF(RoHS) : ITFR0297

Place of Signing : KIYOSU, JAPAN \/\%ﬂd)"

Seiji Kondo
Date : f-(Z/U’\— 202-? General Manager
Quality Assurance Department

https://imww.mhi-mth.co.jp/en/technology/ce_marking.php
EU DECLARATION OF CONFORMITY
PACKAGING MATERIAL INFORMATION / INFORMAZIONI SUL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES
THERMAL SYSTEMS
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EN EU DECLARATION The manufacturer [A], wilh Authorised Represenlative in EU [B], is authorised ta compile the Technical Construction File and

OF CONFORMITY declares under its sole responsibility lhat the objecl of the declaration [C] is in conformily wilh the relevant Union harmonisation
legislalion (Directives [D], Regulalions [E], Harmonised Standards [F] and any other legislative document(s) in Appendix 1).

BG EC AOEKNAPALUA 3A MNpouasogutenst [A] ¢ ynsaHoMouleH npegctaButen B EC [B] e yNbnHOMOLLEH 1@ CbCTaBU TEXHUMECKOTO KOHCTPYKTUBHO Aocue U

CBHOTBETCTBUE AEKNapupa Ha CBOA NWYHA 0TTOBOPHOCT, Ye 0BekTLT Ha geknapauusTa [C] e B CbOTRETCTBUE ChC ChOTRETHOTO 33KOHOAATENCTRO Ha
Cuioaa aa xapmonuaayus (dupextusu [D], PernamenTy [E], Xapmonuaupanu cTaHaapTu [F] u Bceku apyr sakoHogaTeneH
JlOKyMeHT(1) B MNpunoxexne 1)

cz EU PROHLASENI O SHODE Vyrobce [A] se zplnomocnénym zastupcem v EU [B] je opravnén sestavit soubor technickych konstrukénich podklad(i a na svou
vylutnou odpovédnos! prohlasuje, ze predmét prohlaseni [C] je v souladu s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Unie
{smérnice [D], nafizeni [E], harmonizované normy [F] a jakékoliv jiné legisialivni dokumenly uvedené v Dodalku 1).

DE, AT EU- - = Der Hersteller [A], mit autorisiertem Vertreter in der EU [B], ist bevollmachtigt, die technische Bauakte zu erslellen und erklarl in
BE, LU KONFORMITATSERKLARUNG alleiniger Verantwortung, dass der Gegenstand der Erklarung [C] mit den einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Union (Richtlinien [ D], Verordnungen [E], harmonisierte Normen [F] und alle anderen gesetzlichen Dokumente in Anhang 1).

DK EU-OVERENSSTEMMELSES- Producenten [A], med autoriseret repraesentant i EU [B], er autoriseret til at udarbejde den tekniske konslruktionsfil og erklerer pa

ERKL/ERING eget ansvar, at genslanden for erklzeringen [C] er | overensslemmelse med den refevante EU-harmoniseringslovgivning (direktiver
[D), regulaliver [E], harmoniserede slandarder [F] og ethvert andet lovdokument(er) i tilleg 1)

EE EL Toolja [A], kellel on Volitatud Esindaja EL-is [B], on volitatud koostama Tehnilist Ehitustoimikut ja kinnitab ainuvastutusel, et

VASTAVUSDEKLARATSIOON deklaratsiooni objekt [C] on kooskdlas asjakohasle Liidu Uhtlustamisdigusaktidega (Sirekliivid [D], Eeskirjad [E], Harmoneeritud
Standardid {F] ja mis lahes muu(d) 1. liites olevad Qigusaktid1).

EL AHAQIH IYMMOP®QZIHE EE O kataokeuaotiig [A], ue E€ouoioBornpévo Avnimpoowto atnv EE [B], cival c€ougiodotnpéveg va ouvtaéel Tov Texviké dakedo

cY Karaokeuwy kal BnAUVEl PE aITOKAEITTIKT) TOU £UBGVN GT1 TO QVTIKEIPEVO TNG BRAwGNG [C] CUPPOPPWVETAl PE T OXETIKA KOIVOTiKr
vopoBeoia evappoviang {Odnyieg) [D], Kavoviopoug [E], Evappoviauéva Npétutra [F] kar omoiodimote GAAO vopoBeTiko(a)
£yypago(a) ato Napdptnpa 1).

ES DECLARACION DE El fabricante [A], con Representanle Autorizado en la UE [B], esta aulorizado a compilar el Archivo Técnico de Construccion y

CONFORMIDAD EU declara bajo su Unica responsabilidad que el objeto de la declaracion [C] cumple con la legislacién de armonizacion de la Unién
relevante (Directivas [D], Reglamentos [E], Normas Armonizadas [F] y cualquier olro documenilo legislativo en el Apéndice 1).

FI EU- Valmistaja [A], jolla on valtuuteltu edustaja EU:ssa [B], on valtuutettu laatimaan teknisen rakennetiedoston ja vakuutlaa omalla
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA vastuullaan, eltd vakuutuksen [C] kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsaadannon (direktiivit [D], maaraykset [E],
KUUTUS harmonisoidut standardit [F] ja muut liilteen 1 lainsaadantsasiakirjal)

FR, BE, | DECLARATION UE Le fabricant [A], ayant un représentant autorisé dans I'UE [B), est autorisé & constituer le dossier technique de construction et

LU DE CONFORMITE déclare sous sa seule responsabilité que 'objet de la déclaration [C) est conforme a la législation d'harmonisation de I'Union
applicable (Directives [D], Réglements [E], Normes Harmonisées [F] el tout autre(s) document{s) législatif(s) dans I'Appendice 1).

HR EU I1ZJAVA O SUKLADNOSTI Proizvodac [A], s Ovlastenim Predstavnikom u EU [B], ovlasten je sastavili Tehnicku Dokumentaciju/Mapu i izjavljuje na svoju
isklju€ivu odgovornost da je predmet izjave [C] u skladu s relevantnim Zakonodavstvom Unije za Uskladivanje (Direklive [D], Propisi
[E}. Uskladene Norme [F] i bilo koji drugi zakonski dokument(i) u Dodalku 1).

HU EU-MEGFELELOSEGI A gyartd [A), az EU-ban meghatalmazott képviseldjével [B], meghatalmazassal rendelkezik a miiszaki dokumentumok

NYILATKOZAT Osszeallitasara és sajal felel6sségére kijeleni, hogy a tanusitvany [C] targya megfelel a vonalkozé uniés harmonizacios
jogszabalyoknak (Iranyelvek [D], ElSirasok [E), Harmonizalt szabvanyok [F), és barmely mas jogalkotasi dokumentum(ok) az 1.
Fuggelékben).

IE DEARBHU COMHREIREACHTA | T4 an monaréir [A], le hionadai Uidaraithe san AE [B], Udaraithe chun an comhad tégala teicniil a thiomst agus dearbhaionn sé

AE facina fhreagracht go bhfuil cuspéir an dearbhaithe [C] i gcomhréir leis an reachtaiocht comhchuibhithe ceardchumainn &bhartha
(Dreoracha [D], Rialachain [E], Caighdeain Chomhchuibhithe [F] agus aon doiciméad / doiciméid reachtaiochta eile in Aguisin 1).

IT DICHIARAZIONE DI 1l produttore [A], con Rappresentante Autorizzato in UE [B], & autorizzalo alla compilazione de! Fascicolo Tecnico di Costruzione e

CONFORMITA UE dichiara esclusivamente sotto la propria responsabilita che I'oggetto della dichiarazione [C], & conforme alla relativa normativa di
armonizzazione dell'Unione (Direttive [D], Regolamenti [E], Standards armonizzatli [F] e ogni altra normativa in Appendice 1).

LT EU ATITIKTIES DEKLARACIJA Gamintojas [A), kartu su jgaliotu atstovu EU [B], yra jgaliofi alitikti Technine statybos bylg ir deklaruoja savo alsakomybe, kad
deklaracijos objektas [C] alitinka atitinkamus darniuosius Sajungos teisés aklus (Direktyvas [D], Reglamentus [E], Darniuosius
standartus [F) ir bet kokius kitus teisés aktus 1 priede).

LV ES ATBILSTIBAS Razotajs [A] ar pilnvarotu parstavi ES [B] ir pilnvarots sagatavot tehnisko dokumentaciju un uz savu atbildibu deklarg, ka

DEKLARACIJA deklaracijas [C] objekts atbilst atliecTgajiem Savienibas tiesibu akliem. (Direktivas [D], Regulas [E], Saskanotie Slandarti [F] un
jebkuram citam juridiskam dokumentam 1. pielikuma).

MT DIKJARAZZJONI TA’ ll-manifattur [A], mar-Rapprezentant Awtorizzat fl-UE [B], Ltd, huwa awtorizzat li jikkompila |-Fajl Tekniku tal-Kostruzzjoni u

KONFORMITA TAL UE jiddikjara esklussivament tahl ir-responsabbilta tieghu stess i I-oggelt tad-dikjarazzjoni [C), jikkonforma mal-legizlazzjoni ta’
armonizzazzjoni rilevanti la’ -Unjoni (Direttivi [D], Regolamenti [E], Standards Armonizzati [F] u kwalunkwe legizlazzjoni obra fl-
Appendic¢i 1).

NL EU- De fabrikant [A], met gevolmachtigde vertegenwoordiger in de EU [B], is gemachligd om het technisch constructiedossier samen te

BE CONFORMITEITSVERKLARING stellen en verklaart op eigen verantwoordelijkheid dal het voorwerp van de verklaring [C} in overeenstemming is mel de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie (richtlijnen [D], verordeningen [E], geharmoniseerde normen [F} en alle andere
wetgevingsdocumenten in aanhangsel 1).

NO EU SAMSVARSERKLZARING Produsent [A], med autorisert Represenlant i EU [B], er autorisert til & sammenstille den Tekniske konstruksjonsfilen og erklzrer
under eget ansvar at gjenstanden for erklaeringen [C] er i samsvar med relevant Union harmonisering (Direktiv [D], Regulering [E],
Harmonisert Standard [F] og eventulelle andre lovgivende dokumenter i vedlegg 1)

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE | Producent [A), posiadajgcy upowaznionego przedstawiciela w UE [B], jest upowazniony do sporzadzenia lechniczne] dokumentaci
konstrukcyjnej i o$wiadcza na swojg wylaczng odpowiedzialnose, ze przedmiot deklaracji [C] jest zgodny z odpowiednim unijnym
prawodawstwem harmonizacyjnym (dyrektywami [D], rozporzadzeniami [E], normami zharmonizowanymi [F] i wszelkimi innymi
dokumentami legislacyjnymi w dodatku 1).

PT DECLARACAO DE O fabricante [A], com o representanle aulorizado na UE [B], esta autorizado a compilar o Ficheiro Técnico de Construgdo e declara

CONFORMIDADE UE sob sua responsabilidade que a declaragao {C] estd em conformidade com a legislagdo de harmonizagdo da Unido relevante
(Direclivas [D], Regulamentos [E], Padrées harmonizados [F] e qualquer autro documento(s) legislativo(s) no Apéndice 1).
RO DECLARATIE DE Producdtorul [A], cu Reprezentant Autorizat in UE [B], este aulorizal s& intocmeasca Dosarul Tehnic de Construclie si declara pe
CONFORMITATE UE propria sa rdspundere c& obiectul declaratiei [C] esle in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii (Direclivele [ D],
Regulamente [E], Standarde armanizate [F] si orice alt document(e) legislativ(e) din Anexa 1)
SE E_U-FORSAKRAN oM Tillverkaren [A], med auktoriserad representant i EU [B], ar auktoriserad att sammanstalla den tekniska konstruktionsfilen och
OVERENSSTAMMELSE forklarar under eget ansvar att foremalet for dektarationen [C] &r i overensstammelse med relevant unionsharmoniseringslagsliftning
(direktiv [D], féreskrifter [E], harmoniserade slandarder [F] och alla andra lagstiftningsdokument i bilaga 1).

Sl IZJAVA EU O SKLADNOSTI Proizvajalec [A] s poobladéenim zastopnikom v EU [B] je pooblascen za sestavljanje tehniéne konstrukeijske dokumentacije in
izjavlja na lastno odgovornost, da je predmet izjave [C] v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije (direktive [D], predpisi
[E}. harmonizirani standardi [F] in kateri koli drugi zakonodajni dokument(-i} v dodatku 1).

SK EU VYHLASENIE O ZHODE Vyrobcea [A] so splnomocnenym zastupcom v EU [B] je opravneny zostavit' subor technickych konstrukénych podkladov a na svoju
vyluéni zadpovednost' prehlasuje, Ze predmet vyhlasenia [C} je v silade s prislusnymi harmonizadnymi pravnymi predpismi Unie
(smernice [D], nariadenie [E], harmonizované normy [F] a akékolvek in¢ legislativne dokumenty uvedené v Dodatku 1),

TR AB UYGUNLUK BEYANI AB [B]'de Yetkili Temsilcisi bulunan imalatg) [A], Teknik Yap) Dosyasinl derlemeye yetkilidir ve kendi sorumlulugu altinda, beyan
konusu [C]'nin ilgili Birlik uyum mevzuatina uygun oldugunu beyan eder (Direktifler [D}, Y 6netmelikier [E], Uyumlastinimis
Standartlar [F] ve Ek 1'deki diger yasal belgeler)

RU AEKNAPALNA Mpowussoautens [A], MeroLWMIA ynonHOMOYeHHOro npeacTasuTens B EC [B], ynonHomoder cocTasnats TexHvdeckui dain

EBPONEUCOIO COKD3A O KOHCTPYKLMW TOBapa 1 3aARNATE Mo/ CBOK COGCTRERHYI0 OTBETCTBEHHOCTL, YTO TOBap B Aeknapauum [C] cooTeeTcTayeT
COOTBETCTBUU CooTBeTCTBYOWEMY 3aKoHo4aTenbCcTay Cotwaa o rapmonmaalwmu (Aupextuesl [D], MNpasuna [E), rapMonvaupoBaHHble cTaHaapThl [F]

v nto6oil Apyro 3aKoHOAATENLHbLIA AOKYMEHT (bl) B Mpunoxenunu 1)

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES
THERMAL SYSTEMS
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DOC. No. IDOC404B

EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, who is
authorised to compile the Technical Construction File

Manufacturer [A]
Name: MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.
Address: 2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan
Authorized Representative in EU [B]
Name: MHIAE SERVICES B.V.
Address: Herikerbergweg 238, Luna ArenA, 1101 CM Amsterdam, Netherlands
P.0.Box 23393 1100 DW Amsterdam, Netherlands
Object of the declaration [C]

Description: Control unit (Interface for air handling unit controller)
Model name:  AHU-KIT-SP, AHU-KIT-SP2
Serial Number: See QR code label of control assy.

The object of the declaration is in conformity with the relevant Union harmonization legislation

Relevant Directives [D]
Low Voltage 2014/35/EU RoHS 2011/65/EU, (EU)2015/863
EMC 2014/30/EU

Relevant Regulations [E]
None

Relevant Harmonized Standards [F]
EN 55014-1:2017+A11:2020[EMC] EN 61000-3-2:2014[EMC]

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008[EMC] EN 61000-3-3:2013+A1:2019[EMC]

EN 62233:2008[LVD] EN IEC 63000-2018[RoHS]

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021[LVD]

Other legislative documents
TCF(LVD): ITFL0212
TCF(EMC): ITFE0258
TCF(Rohs):ITFR0338, ITFR0360

Place of Signing : KIYOSU, JAPAN J %ﬂl)"

Seiji Kondo
Date : / Jv‘l«. 202} General Manager
Quality Assurance Department

https://iwww.mhi-mth.co.jp/en/technology/ce_marking.php
EU DECLARATION OF CONFORMITY
PACKAGING MATERIAL INFORMATION / INFORMAZIONI SUL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES
W THERMAL SYSTEMS
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DOC. No. IDOC404B

EN EU DECLARATION The manufacturer [A], with Authorised Representative in EU [B}], is authorised to compile the Technical Construction File and
OF CONFORMITY declares under ils sole responsibility thal the object of the declaration [C) is in conformity with Lhe relevant Union harmonisation
legislation {Directives [D], Regulations [E], Harmonised Standards [F] and any olher legislative documenl{s} in Appendix 1).
BG EC NEKANAPALIUA 3A Mpouasogutensas [A] ¢ ynbnHomouleH npegcTasuten 8 EC [B] e ynbNHOMOLLEH A3 ChbCTaBY TEXHUYECKOTO KOHCTPYKTUBHO foche U
CbHOTBETCTBUE AEKNapupa Ha cBOSi IUYHA OTrOBOPHOCT, Ye 0BekTHT Ha Aeknapauwsta [C] e 8 CbOTBETCTBNE CHC CHATBETHOTO 33KOHOAATENCTRO HA
Cbl03a 3a xapMoHuaauus (upektusu [D), Pernamertu [E], Xapmonuaupanu ctanaaptu [F] v Bceku fpyr 3akoHogateneH
AOKYMeHT(M) B Mpunoxenne 1),

cz EU PROHLASENI O SHODE Vyrobce [A] se zplnomocnénym zastupcem v EU [B] je opravnén seslavil soubor technickych konslrukénich podkiadi a na svou
vyluénou odpovédnost prohlasuje, Ze pfedmét prohlaseni [C] je v souladu s pfisludnymi harmonizagnimi pravnimi pfedpisy Unie
{smérnice [D], nafizeni [E], harmonizované normy [F] a jakékoliv jiné legislativni dokumenty uvedené v Dodatku 1).

DE, AT EU- . Der Hersleller [A], mit autorisiertem Vertreter in der EU [B], ist bevollmachtigt, die technische Bauakte zu erslellen und erklart in
BE, LU KONFORMITATSERKLARUNG alleiniger Verantworlung, dass der Gegenstand der Erklarung [C] mit den einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriflen der
Union (Richtlinien [ D], Verordnungen [E], harmonisierte Normen [F] und alle anderen geselzlichen Dokumente in Anhang 1).
DK EU-OVERENSSTEMMELSES- Producenten [A], med autoriseret repraesentant i EU [B], er autoriserel lil at udarbejde den tekniske konstruktionsfil og erklaerer pa
ERKL/ZERING eget ansvar, at genstanden for erkleeringen [C] er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning (direktiver
[D]. regulaliver [E], harmoniserede standarder [F] og elhverl andet lovdokument(er) i tilleeg 1)

EE EL Tootja [A}, kellel on Volitalud Esindaja EL-is [B], on volitatud koostama Tehnilist Ehilustoimikut ja kinnitab ainuvastutusel, et

VASTAVUSDEKLARATSIOON deklaratsiooni objekt [C] on kooskdlas asjakohaste Liidu Ghtlustamisdigusaktidega (Sirektiivid [D], Eeskirjad [E}, Harmoneeritud
Standardid [F] ja mis tahes muu(d) 1. liites olevad Oigusaklid1).

EL AHAQZH IYMMOP®QZXH: EE O kataokevaoTrg [A), pe EEoudiodotnpivo AviimpoowTo otny EE [B]), cival e§ouaiodotnpévog va ouvtatel Tov Texviké ®akeAo

CY Katagkeuwv kal SnAwvel pe amokAEITTIKS Tou £uBUvr 0TI To avrikeipevo TG drjdwaong [C) guppoppuiveral pe Tn axetikn Kolvotikn
vopodeaia evapudviang (OBnyieg) [D), Kavoviopoug [E), Evappoviapéva Mpoturra [F) kal omrolodrimote GhAo vouoBeTiké(a)
Eyypago(a) aro Napaprnpa 1).

ES DECLARACION DE El fabricante [A], con Representante Autorizado en la UE [B], esta autorizado a compilar el Archive Técnico de Conslruccion y

CONFORMIDAD EU declara bajo su Unica respensabilidad que el objeto de la declaracion [C] cumple con la legislacién de armonizacién de la Unién
relevante (Direclivas [D}, Reglamentos [E], Normas Armonizadas [F] y cualquier otro documento legislativo en el Apéndice 1).

FI EU- Valmistaja [A], jolla on valtuuleltu edustaja EU:ssa [B], on valtuutetlu laatimaan teknisen rakennetiedoslon ja vakuuttaa omalla
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA vastuullaan, eltd vakuutuksen [C] kohde on asiaa koskevan unionin yndenmukaistamislainsaadannén (direkliivit [D], maarayksel [E],
KUUTUS harmonisoidut standardit [F] ja muul liilteen 1 lains&d4dantoasiakirjat).

FR, BE, | DECLARATION UE Le fabricant [A], ayant un représentant autorisé dans I'UE [B], esl autorisé & constituer le dossier technique de construction et

LU DE CONFORMITE déclare sous sa seule responsabililé que |'objet de la déclaration [C] est conforme & la Iégislation d'harmonisation de I'Union
applicable (Directives [D], Réglements [E], Normes Harmonisées [F] et tout autre(s} document(s) Iégislatif(s) dans I'Appendice 1).

HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI Proizvodaé [A), s Ovladtenim Predstavnikom u EU [B], ovlasten je sastaviti Tehnicku Dokumentaciju/Mapu i izjavljuje na svoju
iskljuivu odgovornost da je predmet izjave [C] u skladu s relevaninim Zakonodavstvomn Unije za Uskladivanje (Direktive [D], Propisi
[E], Uskladene Norme [F] i bilo koji drugi zakonski dokument(i) u Dodatku 1).

HU EU-MEGFELELOSEGI A gyarto [A], az EU-ban meghatalmazott képviselsjével [B], meghatalmazassal rendelkezik a mlszaki dokumentumok

NYILATKQOZAT dsszedllitdsara és sajat feleldsségére kijeleni, hogy a lanusitvany [C] largya megfelel a vonatkozo unids harmonizacios
jogszabdlyoknak (Iranyelvek [D], El6irasok [E], Harmonizait szabvanyok [F], &s barmely mas jogalkotasi dokumentum(ok) az 1.
Fuggelékben).

IE DEARBHU COMHREIREACHTA | Ta an monarotir [A], le hionadai Udaraithe san AE [B], udaraithe chun an comhad tdgala teicnitil a thiomsu agus dearbhalonn sé

AE faoina fhreagracht go bhfuil cuspoir an dearbhaithe [C] i gcomhreéir leis an reachtaiocht comhchuibhilhe ceardchumainn abhartha
(Dreoracha [D], Rialachin [E], Caighdeain Chomhchuibhithe [F] agus aon doiciméad / doiciméid reachtalochla eile in Aguisin 1).

1T DICHIARAZIONE DI Il produltore [A], con Rappresentante Autorizzato in UE [B], & autorizzato alla compilazione del Fascicolo Tecnico di Coslruzione e

CONFORMITA UE dichiara esclusivamente sotto la propria responsabilita che I'oggetto della dichiarazione [C], & conforme alla relativa normativa di
armonizzazione dell'Unione (Direttive [D], Regolamenti [E], Standards armonizzati [F] e ogni altra normativa in Appendice 1).

LT EU ATITIKTIES DEKLARACIJA Gamintojas [A], karlu su jgaliotu atstovu EU [B], yra jgalioti atitikti Technine statybos bylg ir deklaruoja savo atsakomybe, kad
deklaracijos objektas [C] atitinka atitinkamus darniuosius Sajungos teisés aktus (Direktyvas [D], Reglamentus [E], Darniuosius
slandartus [F] ir bet kokius kitus leisés aklus 1 priede).

LV ES ATBII.;STIBAS Razotajs [A] ar pilnvarotu parslavi ES [B] ir pilnvarots sagatavot tehnisko dokumenlaciju un uz savu atbildibu deklarg, ka

DEKLARACIJA deklaracijas [C] objekts atbilst attiecigajiem Savienibas tiesibu aktiem. (Direktivas [D], Regulas [E], Saskanotie Standarti [F] un
jebkuram citam juridiskam dokumentam 1. pielikuma).

MT DIKJARAZZJONI TA’ ll-manifattur {A], mar-Rapprezentant Awtorizzat fl-UE [B], Ltd, huwa awtorizzat li jikkompila I-Fajl Tekniku tal-Kostruzzjoni u

KONFORMITA TAL UE jiddikjara esklussivament taht ir-responsabbilta tieghu stess li I-oggett lad-dikjarazzjoni [C], jikkonforma mal-legizlazzjoni ta'
armonizzazzjoni rilevanti ta' I-Unjoni (Direttivi [D], Regolamenti [E], Standards Armonizzali [F] u kwalunkwe legizlazzjoni ofra fl-
Appendi¢i 1).

NL EU- De fabrikant {A], met gevolmachtigde vertegenwoordiger in de EU [B], is gemachtigd om het technisch constructiedossier samen te

BE CONFORMITEITSVERKLARING stelien en verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat het voorwerp van de verklaring [C] in overeenstemming is met de
desbelreffende harmonisatiewetgeving van de Unie (richtlijnen [D], verordeningen [E], geharmoniseerde normen [F] en alte andere
wetgevingsdocumenten in aanhangsel 1).

NO EU SAMSVARSERKLARING Produsent [A], med autorisert Representant i EU [B], er autorisert lil & sammenstille den Tekniske konstruksjonsfilen og erktaerer
under eget ansvar at gjenslanden for erkizringen [C] er i samsvar med relevant Union harmonisering (Direkliv [D], Regulering [E].
Harmonisert Standard [F] og eventulelle andre lovgivende dokumenter i vedlegg 1)

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE | Producent [A], posiadajacy upowaznionego przedslawiciela w UE [B], jest upowazniony do sporzgdzenia technicznej dokumentaciji
konstrukcyjnej i oéwiadcza na swojg wylaczng odpowiedzialno$¢, ze przedmiot deklaracji [C] jest zgodny z odpowiednim unijnym
prawodawstwemn harmonizacyjnym (dyrektywami [D], rozporzadzeniami [E], normami zharmonizowanymi [F] i wszelkimi innymi
dokumentami legislacyjnymi w dodatku 1).

PT DECLARAGAO DE O fabricante [A], com o representante autorizado na UE [B], esta autorizado a compilar o Ficheiro Técnico de Construgdo e declara

CONFORMIDADE UE sob sua responsabilidade que a declaragdo [C] estd em conformidade com a legislagdo de harmonizagédo da Uniao relevante
(Directivas [D], Regulamentos [E], Padrdes harmonizados [F] e qualquer outro documento(s) legislativo(s) no Apéndice 1).
RO DECLARATIE DE Producatorul [A], cu Reprezentant Autorizal in UE [B], este autorizat s& inlocmeascd Dosarul Tehnic de Construciie si declaréd pe
CONFORMITATE UE propria sa réspundere ca obiectul declaratiei [C] este in conformilate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii (Directivele [ D],
Regulamente [E], Standarde armonizate [F] si orice alt document(e) legislativ(e) din Anexa 1).

SE EU-FORSAKRAN OM Tillverkaren [A], med auktoriserad representant i EU [B], &r auktoriserad alt sammanslélia den tekniska konstruktionsfilen och

OVERENSSTAMMELSE forklarar under eget ansvar att féremalet fér deklarationen [C] &r i 6verensstammelse med relevant unionsharmoniseringslagstiftning -
(direktiv [D], féreskrifter [E], harmoniserade standarder [F] och alla andra lagstifiningsdokument i bilaga 1).

Si IZJAVA EU O SKLADNOSTI Proizvajalec [A] s pooblas&enim zastopnikom v EU [B] je poobladéen za sestavljanje tehnicne konstrukcijske dokumentacije in
izjavija na lastno odgovornost, da je predmet izjave [C] v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije (direktive [D], predpisi
[E]. harmonizirani standardi [F] in kateri koli drugi zakonodaijni dokument(-i) v dodatku 1).

SK EU VYHLASENIE O ZHODE Vyrobca [A] so spinomocnenym zastupcom v EU [B] je opravneny zostavit' subor technickych konstrukénych podkladov a na svoju
vyluénu zodpovednost prehlasuje, ze predmel vyhlasenia [C] je v stlade s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie
(smernice [D], nariadenie [E], harmonizované normy [F] a akékolvek iné legislativne dokumenty uvedené v Dodatku 1).

TR AB UYGUNLUK BEYANI AB [B]'de Yetkili Temsilcisi bulunan imalatgt [A], Teknik Yapi Dosyasin derlemeye yetkilidir ve kendi sorumlulugu alinda, beyan
konusu [C]'nin ilgili Birlik uyurn mevzuatina uygun oldugunu beyan eder {Direktifler [D], Yonetmelikler [E], Uyumlastrnimis
Slandartlar [F] ve Ek 1'deki diger yasal belgeler).

RU AEKNAPALUA MNpouasogutens [A], umetowuy ynonHoMoueHHoro npegcrasurtens B EC [B], ynonHoMoueH cocTasngTe TexHuyeckuit daiin

EBPOMENCOIoO COKO3A O KOHCTPYKL{AM TOBAPA W 3aABNSTh NOA CEOK0 COBCTBEHHYI0 0TBETCTBEHHOCTh, YTO TOBAp B fieknapauuu [C] cooTBeTcTRYET
COOTBETCTBUMU COOTBETCTEYIOLEMY 3akOHOAaTeNLCTRY CO3a o rapMoHuaauuy (fupektusk [D], MNpaeuna [E], rapMoHuanpoBaHHbie cTaHaapTel [F]

v ntoBoi Apyroll 3aKOHOAATENbHBIV AOKYMEHT (b1} B MpunoxeHnn 1)
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DOC. No. IDOC439H

EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer, who is
authorised to compile the Technical Construction File

Manufacturer [A]
Name: MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.
Address: 2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan
Authorized Representative in EU Bl
Name: MHIAE SERVICES B.V.
Address: Herikerbergweg 238, Luna ArenA, 1101 CM Amsterdam, Netherlands

P.0O.Box 23393 1100 DW Amsterdam, Netherlands
Object of the declaration [C]
Description: Central Controls

Model name:  See attached Appendix 1
Serial Number: See attached Appendix 1

The object of the declaration is in conformity with the relevant Union harmonization legislation

Relevant Directives [D]
Low Voltage 2014/35/EU RoHS 2011/65/EU, (EU)2015/863

EMC 2014/30/EU EU Battery regulation (EU)2023/1542

Relevant Regulations [E]
None

Relevant Harmonized Standards [F]
EN 61000-3-2:2014 ClassA[EMC] EN IEC 63000:2018[RoHS]

EN 61000-3-3:2013+A1:2019[EMC]) EN 55035:2017+A11:2020 [EMC]

EN 62233:2008[LVD] EN 55032:2015 +A11:2020 ClassA[EMC]

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021[LVD]

Other legislative documents: See attached Appendix 1

Place of Signing : KIYOSU, JAPAN JB %ﬂ%ﬁ—

Seiji Kondo
Date : /2 /tar 2028 General Manager
Quality Assurance Department

https://www.mhi-mth.co.jp/en/technology/ce_marking.php
EU DECLARATION OF CONFORMITY
PACKAGING MATERIAL INFORMATION / INFORMAZIONI SUL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

. MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES
AN THERMAL SYSTEMS
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EN EU DECLARATION The manufacturer [A], with Authorised Representalive in EU [B], is authorised to compile the Technical Construction File and
OF CONFORMITY declares under its sole responsibilily that the object of the declaration [C] is in conformity with the relevanl Union harmonisation
legislation (Directives [D], Regulations [E], Harmonised Standards [F] and any olher legislalive document(s) in Appendix 1)
BG EC OEKNAPALINA 3A Mponssogurenst [A] ¢ ynenHomower npeactasmten B EC [B] e ynbHOMOWEH Aa CbCTaBn TeXHWHECKOTO KOHCTPYKTWBHO AOCHe U
CBHOTBETCTBUE [leknapupa Ha CBOS NMYHa 0TFOBOPHOCT, Ye 0BeKTLT Ha AeknapaumnsaTa [C] e B CbOTBETCTBUE CbC CLOTBETHOTO IAKOHOAATENCTBO Ha
Cloaa 3a xapMoHuaaums {Aupektueu [D], Pernamentu [E], XapMoHuanpaHu cTanaapTu [F] w ecekn aApyr sakoHopaTtenex
LokymeHT(n) B Npunoxexue 1)

cz EU PROHLASENI O SHODE Vyrobce [A] se zplnomocnénym zastupcem v EU [B] je opravnén sestavit soubor lechnickych konstrukénich podkladd a na svou
vyluénou odpovédnost prohlasuje, ze pfedmét prohtaseni [C] je v souladu s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie
(smérnice [D], nafizeni [E], harmonizavané normy [F] a jakékoliv jiné legislativni dokumenty uvedené v Dodatku 1)

DE, AT EU- } Der Hersteller [A], mil autorisiertem Verlreter in der EU [B], ist bevollmachligt, die technische Bauakte zu erstellen und erklartin
BE, LU KONFORMITATSERKLARUNG alleiniger Verantwortung, dass der Gegenstand der Erklarung [C] mit den einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Union (Richllinien [ D], Verordnungen [E], harmonisierte Normen [F] und alle anderen gesetzlichen Dokumente in Anhang 1)
DK EU-OVERENSSTEMMELSES- Producenten [A], med autoriseret reprassenlant i EU [B], er autoriseret lil at udarbejde den tekniske konstruktionsfil og erklzerer pa
ERKLZERING egel ansvar, at genslanden for erklaringen [C] er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringsiovgivning (direktiver
[D1, regulativer [E], harmoniserede standarder [F] og ethvert andet lovdokument(er) i tillaeg 1)

EE EL Tootja [A], kellel on Volitatud Esindaja EL-is [B], on volitatud koostama Tehnilist Ehitusloimikut ja kinnilab ainuvastutusel, el

VASTAVUSDEKLARATSIOON deklaratsiooni objekt [C] on kooskdlas asjakohaste Liidu Uhllustamiséigusaklidega (Sirektiivid [D], Eeskirjad [E], Harmoneeritud
Standardid [F] |a mis tahes muu(d) 1. liites olevad Oigusaktid1)

EL AHAQIH XYMMOPO®OQZIHZI EE 0 karackevaotrg [A], pe EZougioBarnuévo Avirmpacitro atnv EE [B], tivar téougiodornpevog va ouvtael Tov Texvikd ddakeho

cY Karaokeuwy kal SnAWvel P amakAcioTie Tou euBivn b 1o aviixeipevo g SnAwaeng [C] ouppopQWYETAl UE TN OXETIKA KoivoTikr
vopoBecia vapuéviong (08nyicg) [D], Kavoviopods [E], Evappoviapéva Mpaiuma [F] xar omoiodimoTe dhio VOPOBETIKO(T)
Eyypagofa) ovo Mapapmpa 1).

ES DECLARACION DE El fabricante [A], con Representante Autorizado en la UE [B], esta autorizado a compilar el Archivo Técnico de Construccion y

CONFORMIDAD EU declara bajo su Unica responsabilidad que el objeto de la declaracion [C] cumple con la legislacion de armonizacion de la Unién
relevante (Directivas [D], Reglamentos [E], Normas Armonizadas [F] y cualquier otro documento legislativo en el Apéndice 1)

FI EU- Valmistaja [A], jolia on valtuutettu edustaja EU:ssa [B], on valtuutettu laatimaan teknisen rakennetiedoslon ja vakuuttaa omalia
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA vastuullaan, etta vakuuluksen [C] kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsaadannén (direktiivit [D], maaraykset [E],
KUUTUS harmonisoidul standardit [F] ja muut liitteen 1 lainsdadéntdasiakirjat).

FR, BE, DECLARATION l.!E Le fabricant [A], ayant un représentant autorisé dans I'UE [B], est autorisé & constituer le dossier technique de construction et

LU DE CONFORMITE déclare sous sa seule responsabilité que 'objel de la déclaration [C] est conforme 4 la |égislation d'harmonisation de I'Union
applicable (Directives [D], Réglements [E], Normes Harmonisées [F] et tout autre(s) document(s) l&gislatif(s) dans I'Appendice 1)

HR EU 1ZJAVA O SUKLADNOSTI Proizvodaé [A], s Oviaslenim Predstavnikom u EU [B], ovladten je sastaviti Tehnicku Dokumentaciju/Mapu i izjavljuje na svoju
iskljugivu odgovarnost da je predmel izjave [C] u skladu s relevaninim Zakonodavstvormn Unije za Uskladivanje (Direktive [D], Propisi
[E], Uskladane Norme [F] | bilo koji drugi zakonski dokument(i) u Dodatku 1)

HU EU-MEGFELELOSEGI A gyartd [A], az EU-ban meghalalmazott képviseldjével [B], meghatalmazassal rendelkezik a miszaki dokumentumok

NYILATKOZAT dsszeallilasara és sajat feleldsségére kijeleni, hogy a tanusilvany [C] targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacios
jogszabalyoknak (Iranyelvek [D], Elirasok [E], Harmonizalt szabvanyok [F], és barmely mas jogalkotasi dokumenlum(ok) az 1
Flggelékben)

IE DEARBHU COMHREIREACHTA | Ta an monardir [A], le hionadai udaraithe san AE [B], Udaraithe chun an cemhad 1dgala teicnidil a thismsu agus dearbhaionn sé

AE faoina fhreagracht go bhfuil cuspoir an dearbhaithe [C] i gcamhréir leis an reachtaiocht comhchuibhithe caardchumainn abhartha
(Drearacha [D], Rialachain [E], Caighdesin Chomhchuibhithe [F) sgus aon doiciméad / doiciméid reachtaiochta eile in Aguisin 1).

IT DICHIARAZIONE DI Il produttore [A], con Rappresentante Autorizzato in UE [B], & aulorizzato alla compilazione del Fascicolo Tecnico di Costruzione e

CONFORMITA UE dichiara esclusivamente sotto la propria responsabilita che I'oggetto della dichiarazione [C], € conforme alla relativa normativa di
armonizzazione dell'Unione (Direttive [D], Regolafenti [E], Standards armonizzati [F] e ogni altra normativa in Appendice 1)

LT EU ATITIKTIES DEKLARACIJA Gaminlojas [A), kartu su jgaliotu atstovu EU [B], yra jgalioti alitikti Techning slatybos bylg ir deklaruoja savo atsakomybe, kad
deklaracijos objektas [C] alitinka atitinkamus darniuosius Sajungos teisés aktus (Direktyvas [D], Reglamenlus [E], Darniuosius
slandartus [F] ir bet kakius kitus teisés aktus 1 priede).

LV ES ATBIESTTBAS Razotajs [A] ar pilnvarotu parstavi ES {B] ir pilnvarots sagatavot tehnisko dokumentaciju un uz savu albildibu deklarg, ka

DEKLARACIJA deklaracijas [C] abjekts albilst attiecigajiem Savienibas tiesTbu aktiem. (Dirsktivas [D], Regulas [E], Saskanalie Standarti [F] un
jebkuram citam juridiskam dokumentam 1. pielikuma)

MT DIKJARAZZJON! TA’ Il-manifattur [A], mar-Rapprezentant Awlorizzat fl-UE [B], Ltd, huwa awtorizzat li jikkompila I-Fajl Tekniku tal-Kostruzzjoni u

KONFORMITA TAL UE jiddikjara esklussivament laht ir-responsabbilta tieghu sless li l-oggelt lad-dikjarazzjoni [C], jikkonforma mal-legizlazzjoni ta’
armonizzazzjoni rilevanli ta’ I-Unjoni (Diretlivi [D], Regolamenti [E], Standards Armonizzati [F] u kwalunkwe legizlazzjoni ofira fl-
Appendi¢i 1)

NL EU- De fabrikant [A], met gevolmachtigde vertegenwoordiger in de EU [B], is gemachligd om hel technisch constructiedossier samen te

BE CONFORMITEITSVERKLARING stellen en verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat het voorwerp van de verklaring [C] in overeenstemming is met de
desbetreffende harmonisatiewelgeving van de Unie (richtlijnen [D], verordeningen [E], geharmoniseerde normen [F] en alle andere
wetgevingsdocumenten in aanhangsel 1).

NO EU SAMSVARSERKL/AERING Produsent [A], med autorisert Representant i EU [B], er autorisert lil & sammenstille den Tekniske konstruksjonsfilen og erklaerer
under eget ansvar at gjenstanden for erkizringen [C] er i samsvar med relevant Union harmonisering (Direktiv [D], Regulering [E],
Harmoniserl Slandard [F] og eventulelle andre lovaivende dokumenter i vediegg 1)

PL DEKLARACJA ZGODNOSCI UE | Producenl [A], posiadajacy upowaznionego przedstawiciela w UE [B], jest upowazniony do sporzgdzenia technicznej dokumentacji
konstrukcyjnej | oswiadcza na swojg wylgczna odpowiedzialnosé, ze przedmiot deklaracii [C] jest zgodny z odpowiednim unijnym
prawodawstwem harmonizacyjnym (dyrektywami [D], rozporzadzeniami [E], normami zharmonizowanymi [F] 1 wszelkimy innym
dokumentami legislacyjnymi w dodatku 1).

PT DECLARAGAO DE O fabricante [A], com o representante aulorizado na UE [B], esta autorizado a compilar o Ficheiro Técnico de Construgao e declara

CONFORMIDADE UE sob sua responsabilidade que a declaragéo [C] esta em conformidade com a legislagao de harmonizagao da Uni&o relevante
(Directivas [D], Regulamentos [E], Padrées harmonizados [F] e qualquer outro documento(s) legislalivo(s) no Apéndice 1)
RO DECLARATIE DE Producatorul [A], cu Reprezentant Autorizat in UE [B), este autorizat sa inlocmeasca Dosarul Tehnic de Construclie si declara pe
CONFORMITATE UE propria sa raspundere ca obiectul declaratiei [C] este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii (Directivele [ D}
Regulamente [E], Standarde armonizale [F] si orice alt document(e) legislativ(e) din Anexa 1)
SE EU-FORSAKRAN OM Tillverkaren [A]. med auktorisarad representant i EU [B], &r auktoriserad att sammanstalla den tekniska konstruktionsfilen och
OVERENSSTAMMELSE fsrklarar under eget ansvar all faremalel for dekiarationen [C) ar i 6verensstammelse med relevanl unionsharmoniseringslagsliftning
(direktiv [D], féreskrifter [E], harmoniserade standarder [F] ach alla andra lagstifiningsdakument i bilaga 1}

Sl 1IZJAVA EU O SKLADNOSTI Proizvajalec [A] s pooblaséenim zastopnikom v EU [B] je pooblaséen za sestavljanje tehni€ne konstrukcijske dokumenlacije in
izjavlja na lastno odgovornost, da je predmet izjave [C] v skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije (direktive [D], predpisi
[E], harmonizirani standardi [F] in kateri koli drugi zakenodajni dokument{-1) v dodatku 1),

SK EU VYHLASENIE O ZHODE Vyrobca [A] so splnomocnenym zastupcom v EU [B] je opravneny zostavil' sibor lechnickych konstrukénych podkladov a na svoju
vyluenu zodpovednost prehlasuje, ze predmet vyhlasenia [C] je v sulade s prislu§nymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie
{smernice [D], nariadenie [E], harmonizované normy [F} a akékolvek iné legislativne dokumenty uvedené v Dodatku 1)

TR AB UYGUNLUK BEYAN! AB [B]'de Yetkili Temsilcisi bulunan imalatg [A], Teknik Yapi Dosyasini derlemeye yelkilidir ve kendi sorumlulugu altinda. beyan
konusu [C]'nin ilgili Birlik uyum mevzualina uygun oldugunu beyan eder (Direktifler [D], Yénetmelikler [E], Uyumlagliriimig
Slandarllar [F] ve Ek 1'deki diger yasal belgeler)

RU BEKNAPALINA NpouasoauTens [A], MEIOLLIMIA YIONHOMOYEHHOrO NpeacTasuTens a EC [B], ynonHomouen coctasnate Texhudecknn dain

EBPOMEWCOIO COK3A O KOHCTPYKLMW TOBApa n 3aABNATL Noj CBOK COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTL, YTO TOBap B AeKnapayuu [C] cooTBETCTBYET
COOTBETCTBUMK cooTaeTcTBYIOLEMY 3akoHoAaTensCTay Cowaa o rapmoHuaalum ([upektusel [D], MNpasuna [E], rapmMoH1anposaHHeie CTaHAapTL! (3]

v NGOV ApYroi 3akoHoAATEeNbHEIN AOKYMEHT (b1) B MpunoxeHun 1)

’ MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES
A% THERMAL SYSTEMS




Appendix 1.

Conformity model

list

v :Applied —:Notrequired
Model MD LVD EMC RoHS | Battery PED ErP ErP
LOT11 LOT10 | LOT11
SC-WBGW256 v v v v — — -
RM-FGW2 v v v v = = -
RM-CGW-E1 v v v v — — —
RM-CGW-E2 v v v v = = =
Serial No. List
* % %k k00001 %% ~ % *x*%k *x99999 % x

* : Model Code, Year Code

This serial No. is applied to all models.

TCF (Technical Construction File) List

: Central control for Air Conditioner

Directives TCF No.

LVD ITFLO218

EMC ITFED267

RoHS ITFRQO348 ITFR0O370 ITFRO371
ITFR0O387

Battery ITFS0027

’ MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES
A% THERMAL SYSTEMS
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer

Name and address of the manufacturer:
MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.
2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan

Name and address of the manufacturer Authorized Representative in EU:
MHIAE SERVICES B.V.

Herikerbergweg 238, Luna ArenA, 1101 CM Amsterdam, Netherlands

P.O.Box 23393 1100 DW Amsterdam, Netherlands

Object of the declaration:
Description: Central Controls

Model name: See attached Appendix 1
Serial Number. : See attached Appendix 1

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonization legislation

Relevant Directives :

Low Voltage 2014/35/EU

EMC 2014/30/EU

RoHS 2011/65/EU, (EU)2015/863
EU Battery regulation (EU)2023/1542

Relevant Standards :

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 [LVD]
EN 62233:2008 [LVD]

EN 55035:2017+A11:2020 [EMC]

EN 55032:2015+A11:2020 [EMC]

EN 61000-3-2:2014 [EMC]

EN 61000-3-3:2013+A1:2019 [EMC]

EN IEC 63000:2018 [RoHS]

Other legislative documents: See attached Appendix 1

Place of Signing : KIYOSU, JAPAN J\ %ﬁ%)"

Seiji Kondo

r General Manager,
Date : ﬂ‘];?h . 202 Quality Assurance Department

a@% Please confirm the latest version of DECLARATION OF CONFORMITY
i

e
-l .I-r 'r' 4
%ﬁbﬁ from the following URL.

(o] 2 L1

= URL: https://www.mhi-mth.co.jp/en/technology/ce_marking.php

’ MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES
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declare under our sole responsibility that the apparatus referred to in this

English EUBECEHARANONIOFCONTFORNMITF declaration conforms with the following directives.
BUIGEEn EC JEKNAPALIMS 3A CbOTBETCTBUE [eknapupamMe U3LArNo Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Ue anapaTtypataynoMeHaTta B
HacTosLaTa Aeknapauns, 0TroBapsa Ha CNegHUTE AVPEKTUBHK.
Croatian EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT izjavljujemo s punom odgovornodc¢u da aparat naveden u ovoj deklaraciji je
u skladu sa sljede¢im direktivama.
Czech EU PROHLASENI O SHODE prohladujeme na svou vyluénou odpovédnost, ze zafizeniuvedené v tomto
prohlaseni je v souladu s t&mito smérnicemi.
Danish EU erkleerer under eneansvar, at apparatetsom der henvises til i denne
OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING | erklaering er i overstemmelse med de fglgende direktiver
Dutch EU CONFORMITEITSVERKLARING wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat het apparaat zoals
bedoeld in deze verklaring,voldoet aan de volgende richtlijnen.
Estonian ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON kinnitame ainuvastutajana, et seade mida kasitletakse kdesolevas
deklaratsioonis, vastab alljargnevatele direktiividele.
EU- vakuutamme yksinomaan omalla vastuulla, ettd seuraava tuotejota tama
Finnish VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS vakuutus koskee, on seuraavien Eurooppalaisten Direktiivien vaatimusten
mukainen:
French DECLARATION UE DE CONFORMITE déclarer notre responsabilité seule que l'appareil mentionné dans cette
déclaration se conforme aux directives suivantes.
German EU KONEORMITATSERKLARUNG hiermit erklaren wir unsere alleinige Verantwortung dass das gennante in
dieser Deklaration Gerat den folgenden Weisungen entspricht.
Greek AHAQSH SYMMOP®QSHS EE dnAwvoupe uTTedBUVA OTI 0 £EOTTAIONOS TTOU QVaPEPETAl OTNV TTAPOUCH
SRAwWGN CUPHOPQWVETAI HE TIG aKOAOUBES 0BNYiEg.
Hungarian | EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT Sajat felel6sséguink tudataban kijelentjik, hogyAz emlitett nyilatkozat
megfelel a kbvetkez6 iranyelveknek:
rish DEARBHU COMHREIREACHTA AE dhearbhu faoi ar fhreagracht aonair go bhfuil an gaireasda dtagraitear sa
dearbhil sin i gcomhréir leis na treoracha seo a leanas
dechiarare esclusivamente sotto la propria responsabilita che I'apparecchio
Italian DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE | come specificato in questa dichiarazione & conforme alle seguenti
direttive.
Latvian ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA ar misu atbildibu deklargjam, ka iekarta uz kuru attiecas 81 deklaracija,
atbilst sekojo$am direkfivam.
Lithuanian | ES ATITIKTIES DEKLARACIJA prisiimdami pilna atsakomybe deklaruojame, kad jrangaminima Sioje
deklaracijoje atitinka Zemiau iSvardintas direktyvas.
Maltese DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA niddikjaraw taht ir-responsabilita taghna li I-apparatli ged jigi irreferut fdin id-
TAL UE dikjarazzjoni jikkonforma ma dawn id-direttivi.
Polish DEKLARACJA ZGODNOSCI UE deklarujemy z petng odpowiedzialnoscia, iz urzadzeniado ktérych odnosi sig
niniejsza deklaracja, sg zgodne z postanowieniami nastgpujgcych dyrektyw.
Porfiguese DECLARACAO UE DE declaramos sob nossa Gnica responsabilidade que o aparelho referido
CONFORMIDADE nesta declaragdo cumpre com as seguintes diretivas.
Romanian | DECLARATIA UE DE CONFORMITATE declaram pe propria raspundereca aparatele la care se face referire in
’ acesta delaratie sunt conforme cu urmatoarele directive
Slovak EU VYHLASENIE O ZHODE prehlasujeme na svoju vyluént zodpovednost, zZe zariadenieuvedené v
tomto vyhlaseni je v stlade s tymito smernicami.
Slovenian IZJAVA EU O SKLADNOSTI izjavljamo pod lastno odgovornostjo, da aparatnavedene v tej izjavi, v
skladu z naslednjimi direktivami
Spanish DECLARACION UE DE CONFORMIDAD declaramos bajo nuestra responsabilidad que el aparato al que se refiere
esta declaracion esta en acuerdo con las siguientes normas.
Swedish I_EU FC')RSAKR_AN OM forsakrar under eget ansvar att apparatenavses i denna férsékran
OVERENSSTAMMELSE dverensstammer med féljande direktiv
Norwegian | EU SAMSVARSERKL/ERING erklaerer fullt ansvar for at utstyretnevnt i denne erkleering er i samsvar med
felgende direktiver.
Turkish AB UYGUNLUK BEYANI kendi sorumiulugumuz altinda bu beyanla ilgili cihazlarin agagidaki
yénergelere uygun oldugunu beyan ederiz.
Russian EC [EKNAPALIS COOTBETCTBYS 3aABNSAEM NONHY OTBETCBEHOCTL 3a AaHHoe obopyAoBaHMe CChinasch Ha

HacTodllee 3adgBneHne, NnogTeepxgaem cnejoBaHne JUpekTnBam.

’ MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES
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Appendix 1.
Conformity model list
v :Applied —:Notrequired
Model MD LVD EMC RoHS | Battery PED ErP ErP

LOT10 LOT11

SC-SL4-AE3 — v v v v =5 s .
SC-SL4-BE3 — v v v v =z = —
Serial No. List

* % %k k00001 * % ~ * % * 99999 % x

* : Model Code, Year Code

This serial No. is applied to all models.

TCF (Technical Construction File) List

: Central control for Air Conditioner

Directives TCF No.

LVD ITFLO223

EMC ITFEO276

RoHS ITFR0O350  ITFRO373 ITFR0O382
Battery ITFS0027

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES
THERMAL SYSTEMS
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